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Praefatio. 


Trivisani opuseulum non solum ad renatarum litterarum studia 
illustranda aliquid momenti _habere_videtur et ad singularem illum 
amorem_ cognoseendum, quo post refeetam Graecae linguae notitiam 
nonnulli_viri_doeti_antiquam  Graecorum  natriam_sint amplexi, sed 
etiaunm_haud spernenda quaedam ad Sulmonensis poötae historiam 
affert eomplendam et Ovidiani textus fata persequenda. 

Etenim in Latina opusculi parte novum .invenisse mihi videor 
fontem illorum Ovidianae Epistulae versuum (39--1421144)), quos -- 
iniuste quidem impugnatos -- duo tantum, qui nune exstent, libri 
continent manu_seripti. 


Prolegomena. 


1. De Thoma Trivisano. 


Admodum pauea sunt, quae de eius vita eruere eontigit, etsi 
manifestum_est, de viro hie agi nequaquam obseuro 1). Ortus erat 
nobili genere Trivisanorum (vel Trevisanorum), quae familia, 


1) Nihil de eo legitur in G. Tiraboscehii libro: Storia_della Letteratura 
Italiana, vol. 1--12, Milano 1824, neque apud K. N. Satham: Νεοελληνικὴ 
Φιλολογία. Βιογραφίαι τῶν ἐν τοῖς γράμμαει διαλαμψάντων Ἑλλήνων ἀπὸ τῆς 
karaAvceoc το Βυζαντινηο αὐτοκρατορίας µέχρι τῆο Ἑλληνικῆς ἐλνεγερείας, 


Äthenis 1868. 
1 
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ab oppido Trivigi (vel Treviso) oriunda 1), Patavii εἰ Venetiis 
praecipue floruit*), atque in hoe oppido tantam auetoritatem_ est 
assecuta, ut etiam inter civitatis duees unum e suis habuerit, Mareum 
Antonium Trivisanum_dico, qui a. 1553 princeps ereatus, iam_sub- 
sequenti anno est mortuus3. Oum autem Οτεία s. XIILI--XVIYE 
sub Venetorum dicione fuerit, non est mirandum, quod in hae quoque 
terra Trivisani eommemorantur, velut Leonardus Trivisanus, insulae 
procurator, qui a. 1409 `|pestifera lue, qua vastabatur insula Ore- 
tensis, correptus, e vivis exeessit' 4), aut Ludovicus Trivisanus, 
qui a. 1508 oppidi Oandiae erat praefectus (,capitano di Candia*) 5), 

Atque hie sine dubio, Cretam_dico, natus erat Thomas, eerte 
iam ab ineunte aetate Graecis litteris eruditus, nam _in_epistula, 
(παπα opuseulo suo praemisit, ,Cretensem4* 5ο praedieat: Θωμάς 
Τριβηζάνος ὁ Kpvc*) -- et ,Graeea* οπἰσίπο gloriatur: μ...εἰ καὶ 
τό Ύε νῦν ἔχον καὐτὸς διατρίβων περὶ lraMav τυγχάνω, οἳ T'ayaŞa 
τῆς Ἑλλάδος µετῴκιεται, ἀλλ᾽ οὖν οὐ προδίδωµι τὸ Μινώϊῖον γένος. 


1) Lettere di Apostolo Zeno, cittadino veneziano, Venezia 1785, I p. 
174: ,Egli_dalla_cittä di Trivigi_nel passagio che fecero eo`Longobardi in 
in Italia presero la loro denominazione"; p. 181: ,Vi dirö solo in ristretto, ehe 
le mitre patriarcali_ed episcopali, il corno _dueale, la porpora procuratoria, le 
stole doro, i bastoni generalizii e tutte Valtre maggilori dignitä della patria furono 
Vornamento della casa e del nome de' 'Trivisani". 

25 Crollalanza, Dizionario... delle famiglie nobili e notabili Italiane, 
Pisa 1886, 1888, 1890, I p. 49. De Patavina Trivisanorum bibliotheea ν. Ł Ph. 
Tomasini Bibliotheeae Patavinae... Utini 1639 p. 107--115. Cf. eiusdem 
Gymnasium_Patavinum... Utini_1654 p. 896. De Veneto 'Trivisanorum musaeo, 
vel Bibliotheea v. Montfaucon, Bibl I p. 482, 488 A. Cf. Bernardo Trivi- 
sani, Della Laguna di Venezia, Venezia * 1718 p. 117 sq. De Bernardo Trivi- 
sano ef. Tirabosehi, Storia_della_Lett. It. ΥΠ Milano 1824 p. 811. 

3) Nouvelle Biographie Générale... par M. M. Firmin Didot Fr. Sous la 
direetion de M. Le Dr. Hoefer νο]. 45, Paris 1866 p. 626. Cf. Tomitano 
Padovano, Oratione... recitata.... ne la ereatione_del_Serenissimo Prineipe 
di Vinetia M. Mareantonio Trivisano, Vinetia 1554. Qui dux etiam nonnihil ad 
Marcianam _Bibliotheeam augendam eontulisse videtur. V.E.G. Vogel, Bessa- 
rions Stiftung, oder die Änfänge der S. Mareus Bibliothek in Venedig, Sera- 
peum 1841 p. 97--107, 

3) Creta Sacra, authore Flaminio Cornelio... Venetiis 1755 ΠΠ. p. 356. 

5 F. Giovanni_degli Agostini, Istoria_degli Serittori Viniziani, Vene- 
zia 11 1754, p. 235 adn. 2. 

6) ,Graeeam": huius nominis formam, nisi paululum immutatam_etiam_in 
Georgii Phrautzae Chronico (Migne Patr. gr. 156, p. 850) invenies: Γῷ δὲ Γαβριηλ 
Τριβιζάνῳ, τῷ τῶν ἸἘνετιῶν τριηρέων καπετανίῳ κ.τ.λ. şCretensem" autem 
etiam Maximus Margunius se appellat_in_epistula, ad Rinaldum Molinettium. 
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Κρήτη µοι, Κρήτη, κυδιάνειρα πατρις οὐκ ἀπαναινομαι τὴν 
Ἑλλάδα ἔετ᾽ ἂν ὁ Απόλλων αὐτὸς τὰς ἀκτίνας προβάλλοι µοι-. 
Quae quidem aperte singularem produnt animum eiusmodi hominis, 
ut erant omnes, qui tune sacro, ut ita dicam, antiquitatis studio 
flagrabant; Constantinopoli enim _capta, Creta erat_imprimis, ubi 
antiquae _litterae _consisterent ).. Quid, si elarissimi__huius _aetatis 
(s. XV--XVID_viri_docti, qui renatis, Graecis praesertim, litteris 
operam dabant, Cretenses erant, velut Angelus et Nicolaus Vergetius, 
Zacharias Calliergis, Mareus Musurus, Maximus Margunius, Fran- 
ciscus Portus, alii 23) 

Brevi ut videtur, Tureorum fort@sse fugiens impetum, in Ita- 
liam et quidem Ferrariam se contulit, ubi omni doctrina, ex 
uberrimo artium__et_litterarum fonte hausta, eximie eruditus, inter 
a. 1545 et 1550 ,utriusque iuris ἀοοίογά est ereatus. In ,Äetu 
gratulatorio4 enim, quem, a ,Matthaeo Stuffio Viennense, Austrio 
<< Alemanno, Artium et Phylosophiae: Baccalaureo 1 U. doetore". eom- 
positum, Thomae Trivisani ,Decisionibus* 3) praefixum_invenimus, 
haec leguntur in creandi solemnibus deseribendis: 


Praecipue ante alios Cythara laudatus Cremona` 
Primus é consessu surgit, stlenkia late 
Indicit... doctoremque creat_et_q. 5." 


sine dubio ad Paulum OÖOremoninum ,philosophum, theologum 
praeclarissimum4  referenda; qui professor  Ferrariae ante a. 1545 
non eommemoratur 4), Trivisanus autem iam a. 1550 Patavil 
Graecis libris deseribendis operam dat, ut ο codicis Pal. gr. 386 
elueet subscriptione: Γοῦ αφν [1550] érovc μηνὸς βοηδρομιῶνος v [8] 
ἱεταμένου καὶ ταύτην βίβλον Şauac ö κρὴς ἐν παταβίῳ οπουὸδῇ moAAl 
data: Τῷ εοφωτάτῳ καὶ λογιωτάτῳ κυρίῳ... PINAAAQI τῷ Μολινέῳ Ἔμμα- 
νουἡλ ὁ Κρὴο χαίρεν κ.τ.λ. V.E.Legrand, Bibliographie Hellénique 
(8. XV--XVI1), Paris 1885 II p. ΧΧΙΥ. 

1) K. Ν. Sathas Ἱετορικαὶ µελέται περὶ Κρήτης καὶ τῆο ἑλληνικής γλώς- 
«ης, Ἀ»ηνᾶ 20 (1908) p. 495. Ο Ł Burekhardt, Die Cultur der Renaissanee 
in ltalien3, Leipzig 1877, I 241, G. Voigt, Die Wiederbelebung des elassischen 
(Altertums, Berlin 1893 p. 365. 

3 Legrand, l1(I p CLXXV--CLXXXIII; CXXY; CVIIL; Π ρ. 
ΧΧΙ sq.; ΥΠ sq. 

3) Decisiones, Venetiis ap. Basam 1595. 

45) Cremona Litterata, auetore Franciseco Arisio, Parmae 1706, νο]. IL 


p. 192; Borsetti, Historia Almi Ferrariae Gymnasii, Ferrariae 1755, νο]. II 
p. 163--164. 
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<cÉeypayraro διά ἡμέρων tÖ': ἐπειδὴ οὐ τοῦ ἀντιγράφου κατεξου-- 
᾿σίαζεν (fol, 65" ef. fol. 1053). 

Qui eodex ab illustri Austriaco, Georgio Tanner, emptus erat, 
quod quidem libri inscriptio, in fol 35' exarata, his verbls testatur: 
;öum @eorgii Tanneri 1 Ο. emptus ab eodem Pataviis tribus Dueatis 
ungarieis In auro. Descripsit elarissiimus Graecus Thomas Tribeza- 
nus iuriseons. Cretensis, qui eum_mihi1 vendidit* 1). 

Sed alios quoque codiees Trivisanus deseripsisse videtur, nam 
ab eo sine dubio exaratus est etiam cod. Vat gr. 1497, qui 
eandem atque codex Pal. gr. 386 exhibet eartam 3) οἱ manum, idem 
atramentum atque idem Trivisani proprium signum (monocondilium), 
quo vocabulum τέλος exprimitur 3). Denique vide ne etiam eodices 
γαι. gr. 1185 et 2248, in quibus, ni fallor, eadem comparet manus, 
ab eodem Trivisano sint conseripti. Atque ne mireris, quod ,luris. 
utriusque doetor* librari, vel sseribae officio sit funetus, in mentem 
revoeces velim renascentium_ litterarum_ aetate nobilissimos viros, ut 
<erant: Nieolaus V, Franeiscus: Poggius, Giannosso Mannetti, Niecolö 
Niecoli, Maximus Margunius Cretensis (iam supra commemoratus) 
ali, Ίου negotium praecipuo studio fuisse amplexos, librarios autem 
qui Graece scirent, singulari eoque honorifico nomine ,seriptorum*4 
(serittori) appellatos fuisse 3). 

Cod. Vat. gr. 1497, quem supra laudavi, ansam_praebet haud 


1) Itaque _minime__erravit. Vogel-Gardthausen, _Die griechisehen 
Schreiber des Mittelalters und der Renaissance. Beiheft_zum_Zeütralblatt für 
Bibliotheekswesen XXXUII (1909), qui (p. 151) in hae subseriptione unum _e Tri- 
visanorum [απλα agnovit, neque opus erat emendatione, quam vir doctus, 
Tanneri inseriptione deeeptus, postea (Nachtr. u. Bericht p. 470 -471) adhibuit- 

3) Quod quidem (toto codice Vat. gr. 1497 et in eod. Vat. gr. 986 a folio 
108) ο cartariae_officeinae signo, translucidis lineis expresso, optime ecognoscitur. 

3) Conferenda sunt eodieis Vat. gr. foll. 64”, 105", 112*, 144", et codicis 
Vat. gr. 1497 foll. 250", 

5 V. Burekhardt, ll p. 235; 237--239; Vogel-Gardthausen, 
1. 1: 285--286. Cf. eod. Regin. gr. 81 fol. 297" : ἐτελειώδη τὸ Tapov βιβλίον διὰ 


χειρὸε φραγγίεκου κλάδου τοῦ κρητόςα' ἔτει ἀπὸ τῆς Seoyoviac ο. (1551) 
ἀπριλλίου κα (21). Neque hoe mero -easu aceidisse putandum, quod Cretenses 
erant praecipue, qui tanta scribendi arte exeellerent, velut Mareus Musurus, 
qui Aldi erat calligraphus (@Gudeman, Grundriss der Gesch. d. klass _ Philol.* 
Leipzig 1909, p. 185 adn. 1), aut Angelus V ergetius, omnium suae aetatis calli- 
graphorum princeps, ad euius litteras Franciscus 1 typos offieinae suae eonfici 
iussit (0, Staehlin, Editionstechnik, N. Jahrb. XXJIHI (1909) p. 418. ef. Vogel- 
Gardthausen 11 ρ. 9--6). 


” 
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_futtilem ad reliquam Trivisani vitam cognoscendam, nam in folio b* 
haee habet: ,Gaspar Vivianus Urbinas, episecopus olim Sitiensis in 
Creta, modo Anagninus in Latio haec notavit MDOCI*. Gaspar Vi- 
vianus autem _erat, qui Margunium iuvenem 'Thomae Trivisano 
Patavii, ut videtur, eommendavit, quod quidem ex ipsius Margunii 
verbis apparet, epistulae ad Vivianum datae, insertis : ,Posteaquam 
a patria discessi, antistes reverendissime, nihil umquam_ habui anti- 
quius, quam ut meam erga te summam observantiam, si quo modo 
possem, significarem, ut quantum ΠΡΙ deberem omnibus Innoteseeret. 
Ut enim omittam, quibus me offieiis fueris complexus dum apud 
te essem [Cretam _dieit|, quam saepe me ad litterarum_studia eolenda 
hortatus _sis, doctoribusque _eruditi,, Thomae in_primis Ττ{ν]- 
sano, optimo viro et Graeecarum litterarum peritissimo 
non aliter_ac_si_filius: fulssem, semper commendaris* οἱ ᾳ. Β.]). 
πας cum _ita sint, necesse est aceipiamus Thomam Trivisanum 
Patavii, quo tempore Margunius in hae civitate studiorum 681158 
agebat, eirea a. 1568, iam insigni auctoritate inter doctos Graecos 2) 
floruisse. 

Deinde Trivisanus iterum Ferrariam petivit, ubi Alphonso IL 
regnante (1559--1597) deeem annos est commoratus, quod in prae- 
fatione_sui_libri  ,De privilegiis . sponsaliarum*  ita/commemorat: 
` 5 .8eren, Invietus Alfonsus Π Attestinus, tempore, quo in amplissima, 
Urbe sua lustris ex integro duobus fida servitate mea addietus Sere- 
nissimae _Celsitudin1_suae fui* 3); ultimos autem vitae suae annos 
Venetiis exegisse videtur, nam hie praecipua opera sua edidit, 
quae sunt: ,De modo et ordine criminaliter procedendi inter Regu- 
lares*, Venetiis ap. Facchinettum 1593; ,Decisiones*, VenetIls ap. 
Basam 1595; ,De privilegiis sponsaliorum tractatus*, Venetlis ap. 
Meiettium 1995. 

Q@ui vir deetus tamen non solum iuris doctrinae lumen erat 4), 
sed etiam --quod vel_ex __ilo singulari_librorum _deseribendorum 
studio eoneludere lieet -- omnibus _liberalibus _doetrinis _lueulenter 
erat eruditus et Ferrariae, nullam_sine__dubio litterarum_insignem 
sprevit_provineiam, nam _in ,Äetu gratulatorio", supra_ laudato, 


') D. Ioanni Damaseeni. ο. Manichaeos Dialogus ed. M. Margunius, Patavii 
19/2. Ν. Legrandyl Ἱῆ. p.JOXV. 

2 V. Legrand, l 1 Η. p. XXUILI--XXTIV. 

5) De privilegiis sponsaliorum traetatus, Venetiis 1598. 

4, Α, Zeno, 1.1. p. 203. 
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omnes Musae apparent, summis laudibus novum doetorem efferentes 
veluti Calliope, quae Ἠαεο canit: 


, 


nAonides, dulcis mea_turba, sorores, 
Parnasst latices fontemque haurive  Helicone 
lusserunt solumgue tibi_ divortia nota 
Monstrarunt, iuvenemque vias duzere per _ommes; 
Hic artem_explicuere t6b6 legemque sonandé 
Qwae te molliculae vuvenem commendat amicae... 
Aut referat Troiae exzcidium_ fraternaque regna 
Decertata odüs ἵπαδυε inmätis Aclillis* οἱ q. 8. 
aut Clio: 

»1ε mymphae Aonides amant tibique 

Απίε alios  Helicontos  recessus 

Pandunt expediuntque perfruendos 

Owm. scribis numeros modosque/ dulces. 

Tu sensus amtmi _abditos recondis, 

Tu ris pariter secreta pandis. 

Tu vestigta persequens  diserti 

Et_culté (Οἰσεγοπίςδ elaboras 

[πι linguae studio_eloqueutiaque* < et q. 8. 


Quae quidem optime in_illam _viri_doeti_quadrant_speelem, quae 
renaseentium__litterarum__aetate praecipue valuit7), ut erat Thomae 
gentiis Hieronymus Trivisanus (y 1523) ,monaeus Cister- 
ciensis Venetus _Patritius.... Philosophus _et lurista... scriptis suls 
clarus per universam praesertim_Italiam* 3), ,in divinis humanisque 
litteris :/ nobiliter eruditus* 3), vel qui a Thoma Trivisano _libros 
emebat (v. supra p. 4) Georgius Tanner (+y ea. 1581), elarissi- 
mus Vindobonensis Universitatis ,lurlseonsultus* atque ,ordinarius 
et primarius _Graeecorum _scriptorum _interpres*.4), aut denique 
Matthaeus Stuffius, Thomae Triyisani laudator (v. supra p. 3.), 
yärtium et Phylosophiae Baeealaureus, luris utriusque doetor*, αλ. 
Itaque minime abhorrebat a Thomae Trivisani ingenio5), quod 


5 Burekhardt, 1 1 1 p. 253. 

3) Fr. Arisio 1 1 ΠΠ. p. 20. ` 

35 W. Μ. Lindsay, The Codex Turnebi of Plautus, Oxford 1898 p. 49. 

4 Allgemeine deutsehe Biographie, 87 Bd, Leinzig 1894, p. 585. 

5) Errant, si qui (Dizionario biografieo universale, trad. di franz. di Feliee 
Seifoni, Firenze, 1849 p. 422) dubitant, an idem sit Thomas Trivisanus, Grae- 
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şutriusque _iuris ἀοοίογά εὔαπι ,Epigrammata Graeea* pan- 
gebat, a. 1553 Patavii typis exseripta --si Draudio fides --et quod 
Ovidianam Paridis epistulam (Her. Ep. XV) e Latino in 
@raeeum_convertit, eodem Draudio teste item a. 1553 Patavii edi- 
tam 1). Quam editionem tamen eum in eeleberrimis Poloniae et _Ita- 
liae*) librorum thesauris, deinde_Lutetiae_: Parisiorum, Londinii 
Oxonii, Cantabrigiae, Monaei, Vindobonae, Berolini frustra quaesi- 
vissem, in ipsum librum, Thomae Trivisani manu exaratum, qui 
illam Paridis epistulam _Latine et Graeee scriptam__continet, in 
Vaticana  Bibliotheca forte fortuna ineidi 


2. De libro manu scripto. 


Codex Vat. gr. 1480 - quem signo T notare liceat -- carta- 
ceus, s. XVI, miscellaneus, varia*carta variaque seriptura insignis, 
98 foliorum, primo folio vaeuo relieto haec habet in sequentibus: 

In fol. 1"--2' Graecam Trivisani epistulam, opuseuli 
dedicandi eausa ad Marianum _Savelli missam, quam opusculum 
ipsum exeipit: In fol 2*--5" Ovidianae Epistulae XV argu- 
mentum_Latine et Graece scriptum, in folis autem 8"--13"39) ipsa 
Paridis Epistula Latine et Graece exarata. In singulis 
paginis 54 versus sunt perseripti hoe modo, ut Latinis, quae in 
paginis versis extant, Graeca paginis rectis opponantur. πας qui- 


corum_opusculorum _auetor, atque Thomas 'Trivisanus iuris _consultus, nam 
e codicis Pal. gr. 886 inscriptione  (,Descripsit clarissimus ἄταθοις 'Thomas 
'Tribezanus iuris consultus Cretensis") luce_clarius apparet haee non ad duos, 
sed ad unum pertinere hominem. 

1) M. Georgius Draudius, Bibliotheea οἱαβεῖσα, Francofurti 1611 p. 1142: 
y'Thomae Trivisani Epigram. (αν. Patavii apud lacob. Fabianum, 58", p.1171: 
v Thomas 'Trivizanus carm. Gr. reddidit epistolam Paridis ad Helenam. Patavii 
apud lae. Fadianum, 53." Eadem in editione a. 1625 exstant (p. 1554 et 1563, 
nisi quod in altero libro describendo vocabulum wPatavii*_omittitur. Cf. Ovidii 
opera... studio ου, Bipontinae, Argentorati 1807, vol. 1 p. CLXIV: ,.Epistolam 
Paridis ad Helenam Ocarmine _Graeeoyedd dit Thom. Trivizanus Patavii 1553 
apud lac. Fadianum.*; ο. Canal, Bibliotheca seriptorum_ classicorum_ gr. et 
lat. Bassani 18684 - 1855, 1 p. 149 π. 2260: .Epistola Paridis ad Helenam a Thoma 
'Tribezano versibus graecis expressa -- Patavii 1553, 8 min." At non de ,Fa- 
biano* vel ,Fadiano", sed de lacobo Fabriano, Pataviensi editore, hic agi 
Lodovieus Torri, Pataviensis Bibliotheeae praefectus, reete suspicatur (in 
litteris, a. 1910 ad Lodovieum de Gregori, collegam Romaseum datis). 

2) Has praecipue Italorum adii_urbes: Venetias, Augustam 'Vaurinorum, 
Mediolanum, Patavium, Florentiam, Romam, Neapolim. 

3) Inter folium 6 et 7 folium invenitur numeri ordine non notatum. 
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dem omunia ab ipso Trivisano sunt exarata, nam eandem prae se 
ferunt manum, atque eod. Pal. gr. 586, a Trivisano seriptus et sub- 
seriptus (v. supra p. 4. et ne Π]α quidem _voeabuli_ τέλος singu- 
laris nota__desideratur (in fol. 15', ef. supra p. 4). Adde quod 
uterque liber etiam eandem eartam, idem eartariae offieinae signum 
(ef. supra p. 4) atque idem atramentum exhibet, => | 
Quae sequuntur autem, etsi_in _codice Suppl. Vat. Lat. 10198 
(qui catalogl quodammodo_viee fungitur) ,eiusdem  Trivisani for- 
tasse*_ dieuntur, sine dubio alia_manu_sunt< seripta : In fol. 1ö"-- 
21`: Excerpta quaedam περὶ ευντάξεως, deinde_in fol 283'--35' 
(folio 22 vacuo interposito) ᾿Αριοετοτέλουο προβλήµατα, in fol. 52 -- 
92 (foliis 36--51 vacuis relietis) Opusculum quoddam vel epistula 


ad ,lHlustrissimum ` Marianum : [Savellij5 missa=,de hominum 


seientia,de modis,methodis ordinibus ratiocinandi*, 
quam in fol. 98"--95 " alia epistula, ad eundem, ut videtur: ,Illustris- 
simum ae eruditissmum<* data exeipit: Απ tripartite sint species 
demonstrationis*. Folio vaeuo liber terminatur. 

Manifestum est hune codicem ex opuseulis constare. quae Ma- 
rianus `Savelli, ab amieis suis, ni fallor, eomposita, eonglutinavit, 
Thomae Trivisano primum assignans loeum. 

Tempus autem, quo Trivisanus opuseulum suum eonseripserit, 
vel ο primis elus verbis ecognoseitur, ad Marianum __Savelli_datis: 
Τῳ εὐγενεετάτῳ κυρίῳ Μαριανῷ τῷ (αβέλλῳ, τῷ τοῦ αἰδεοιμωτᾶτου 
Καρδηνάλεως ἀδελφῷ γνηείῳ, Θωμάς Γριβηζάνος ὁ Κρὴς ev πραττειν. 
Si ἰσίίαν Marianus Savelli hie nondum _ episeopus appellatur, qui 
factus est a. 15547) frater eius autem (loachimus) eardinalis voea- 
tur. quam dignitatem a. 1539 est adeptus*) hoe opuseulum 
certe inter annos 15839 et 1594 est eompositum. 

NOTA. Latinum Tivisani textum Graeeo/ subieci, in ipsa Paridis Epistula. 
eum Merkelii-Ehwaldii Teubneriana editione (a. 1888) hoc  modo_collatum, ut 
priora  voeabula , Teubneri  sint, _posteriora Trivisani.. Orthographiam `passim 
restitui, sed, ne omnia Trivisani peeeata deliteseerent, graviora adnotavi. Aceen- 


tuum autem signa, interdum mero ealami lapsu omissa, tacite supplevi. Nomina 
propria grandibus primis litteris distinxi. 


|) Litta Pompeo, Celebri Famiglie Italiane, Milano-Torino 1819 - 1899, 
Serie 2, Toiino 1902-sq. Vol. VIIL (suppl) tab. VIII; Moroni, Dizionario di 
erudizione storieo-ecelesiastiea Venezia [1870] vol. 47, p. 304; Gams, Series 
episeaporum, Ratisbonae 1878. p. 906. 

} Moroni 1 1 yol. 61. p. 306. 
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Paridis Epistula a Thoma Trivisano in Graecum conversa. 
Trivisani epistula ad Marianum Savelli. 

Τῷ εὐγενεετάτῳ κυρίῳ Μαριανῳ τῷ (αβέλλῳ, τῷ τοῦ αἰδεειμωτάτου 
Καρδηνάλεωε ἀδελφῷ γνησίω, Θωμᾶς Γριβηζάνος ὁ Κρὴς εὖ πράττειν. 

“Πολλάκιο ὑμᾶς τοὺο [ωμαίων ἐδαύμασα παϊδας ἔν τε ἄλλοις, 
κἀν 1) τῷ τὴν ἡμετέραν γλώτταν ἐς τὴν ἰδίαν µετοχετεύειν πολλὴν 
καὶ μεγάλην καταβαλλομένους ὁεημέραι φροντίδα, ὡς τὴν ὑμετέραν 
ὑπορπλουτίοητε καὶ πλεονεκτοῦσαν οὐχ ὅπως τῶν ἄλλων, ἀλλὰ καὶ 
τῆς βαθυτάτηε Ἑλληνίδος καὶ κα»αρωτάτηςο πηγης καὶ μητρὸς τῆς 
ὑμῶν αὐτῶν γλώττης, εἶπερ οἷόν τε, ἀποφήνητε' καὶ δὴ εἰκότως 
ἐπῆλθδέ µοι λέγειν, ὡς ἄνω ποταμῶν χωροῦει πηγαί οὗ 
µόνον ὁρῶντι τὴν ὑμετέραν διώρυχα μικροῦ δεῖν τὸ πλάπος παρα- 
πλησίαν τῷ ῥείὪρῳ, ἀλλὰ καὶ ὃν Όμηρος, κόοµου χάριν, των 
Φυειγνάθων αὐτῷ ετρατὸν προοεκόµιοε. τῶν ἠ»ῶν ἀναστάτουο DAé- 
ποντι κἀποεοβηΦένταε ὡς τὴν διώρυχα. Γούτων οὖν οὕτως ἐχόντων, 
διὰ τὴν ἐεχάτην τοῦ γένους ἡμῶν δυετυχίαν, οὐδαμως τῶν Ἑλλήνων 
ὄκνον τινὰ καὶ ῥᾳοτώνην κατεψήφισα, oc οὐ τῷ ξυγγράφειν καὶ 
ἐποποιεῖν éeA@cw ἐπέκεινα, τὴν διάλεκτον δυεέφικτον παρατείνοντες, 
ἀλλ᾽ αὐτοῦ τῇδε τοῦ γράφειν τὰ τέρματα éŞevro, ὅτε μεγάλης τουτὶ 
δεῖται dpovrtOoc καὶ ἠευχίαο ἀπράγμονος, καὶ µετρίου τ'ἀναλώματος. 
ἅπερ δυετυχοῦειν ἀνδράει καὶ ἀπεῤῥιμμένοιὸ ῥαδίως οὐ γίγνεται οὐ 
γὰρ τό γε νῦν ἔχον, ἀλλὰ πάλαι ποτ’ ἦσαν ἄλκιμοι Μιλή- 
οιοι. Επεὶ δέ τινες αὐτῶν ἅμα τε διὰ δυεκολίαν, καὶ δι dc εἶπον 
αἰτίας, τὸ γράφειν παραιτούµενοι, πρὸς τὸν δεύτερον ἀπεῖδόν τε 
πλοῦν. καὶ πρὸς τὸ µεταγλωττίζειν τὰ τῶν ἑτέρων προὐτράπησεαν, 
τὴν πραγµατείαν ταύτην κουφοτέραν οἰόμενοι, δέον τῇ ἰδίᾳ γλώττῃ 
χαρίζεεδαι, kdk τῶν ἑτέρων éc ταύτην εὐφραδέο τι καὶ χαρίεν µετ- 
eveyketw, οὐ µόνον τοὐναντίον πεποι]κότες καὶ τὴν | ωµαίων μᾶλλον 
ἢ τὴν Ἑλλήνων καλλωπίοαντες ἐφάνησαν, ἀλλὰ οὖν τῇ γλώττῃ καὶ 
τὰς ἑαυτῶν, φεῦ. πατρίδας ἠρνήεαντο. Εἰ γάρ τις τῶν ἐνδάδε εχολαστι- 
κὠν τὸν τυχόντα τούτων ἔροιτοὶ τίο πό»εν elc ἀνδρῶν: κεϊνό 
γε τὸ Ὄμρειον, εὐθὺςο ἂν βονωνίζων, ἐκ Βονωνίας, ἢ µεδιολανίζων, 
ἐκ Μεδιολάνου τοῦ εὐδαίμονος, ἢ βερωνίζων. ἐκ Βερώνης αὐτῆς, ἢ τῆς 
Ιπαλίας ἄλλοφνεν ἀπεκρίνατο. Kdv τις αὐτῷ διαµάχοιτο καὶ Konra, 
ἣ Χιον, ἢ Ζακύνθιον, ἢ Κερκυραῖον ἢ ἄλλοδέν xoSev τῆς ἱερᾶς 
Ἑλλάδος αὐτὸν ἀποφαίνοιτο. ἐρυδριάσας εὐνύο, éÉapvoc ἐετι 
μη) ἰδεῖν τὴν Ἑλλάδα πώποτε oc ή δυετυχία τῶν πόλεων, 


1) Ser. erat καν; ( passim_in crasi subseriptum, ubi opus non erat, omisi. 
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οὐ µόνον τὰο χάριτας καὶ τὸ kdAAoc, ἀλλὰ καὶ τοὺς πολίτας αὐτῶν 
ἀποβάλλεται. ]οῦτο δὴ τοῦτο αὐτόχρημα τὴν ψυχὴν καταδάκνον, 
τοῦτό µου τὴν καρδίαν κεντεῖ καὶ τούτους εἰκότως καταμεμψόμενος καὶ 
προδότας ὁμοῦ τε τῆς γλώττης καὶ τῆο ἐνεγκαμένης ἀποφαινόμενος, 
εἰ καὶ τό ye νῦν ἔχον καὐτὸς διατρίβων περὶ Ἰταλίαν τυγχάνω, ol 
τάγα»ὰ τῆο Ἑλλάδος µετῴκιοται, ἀλλ᾽ οὖν οὐ προδίδωμι τὸ Mwoliov 
γένος. Κρήτη µοι, Κρήτη, κυδιάνειρα πατρίς οὐκ ἀπαναίνομαι τὴν 
Ἑλλάδα ἔοτ ἂν ὁ Απόλλων αὐτὸς τὰς ἀκτῖναο προβάλλοι µοι. 
Οὐὸδ᾽ ἀποκρύπτω τὸ τάλαντον καὶ ευστέλλω τὸ φρόνημα, ὧς οὐχ 
Ἕλλην νέος εἰμί ἀλλ᾽ ἠνίκα καὶ ἀετακὸς τὸν ἑαυτοῦ χηραμὸν καταλι- 
πὼν ἑκούειος, πρὸς érepöv τινα τρέψει τὸ νόηµα, τηνικαῦτα κἀγὼ 
τὴν ἐνεγκαμένην ἀφεὶς, ἄλλοδί που τὰ οἰκία «ήεομαι. Αμέλει τοῦ 
µεταγλωττίζειν τὰ τῶν ἑτέρων ἀρχόμενος, οὐδὲ τὴν γλώτταν ὡς ἐκεῖ- 
νοι προδώεω, οὐὸ ἐκ τῆο Ἑλλήνων éc τὴν Pouaüv, τοὔμπαλιν δὲ 
ἐκ τῆς Ἰωμαίων ἐο τὴν Ἑλλήνων, dre δύναμαι, τὰ δοκοῦντα µετοχε- 
τεύεω, τῇ ἰδίᾳ μᾶλλον ἢ τῇ ἀλλοτρίᾳ yaptCouevoc. Καὶ δη τοῦ `Oovi- 
δίου τοῦ περιφήµου κείνυ γε ποιητοῦ τῶν Ἐπιοτολῶν μίαν τῶν 
Ἡρωϊδων, περ ἐκεῖνος µάλα eikörec ὠνόμασε, οχεδὸν τὴν εὐφρα- 
δεετέραν τῶν ἄλλων, évayyoc éc ταύτην µετήνεγκα ἔστι δέ, ᾗ Πάρις 
τὴν Ἑλένην ἐξηπάτησεν, ἀκριβῶο τὰ µάλιοτα καὶ ἐντέχνως καὶ ἐς 
ἄκρον éAaŞecd γε γλαφυρότητος Γαύτην οὖν, εἴπερ ἂν ἄλλῳ καὶ 
οὐ οοὶ προσεφώνησα, δικαίως ἂν ἀπερίεργόε τις καὶ ἀδιάκριτος νοµιζοί- 
µην, ὡς οὐκ εἰδὼς προελέεδαι τὸ πᾶει διάδηλον dptcrov. Πρεεβύτῃ 
γὰρ ἢ µεοήλικι, οὐὸδ ἂν πάνυ εοφὸς καὶ πεπαιδευµένος el, ἔρωτος 
ἔργα, οὐδ᾽ ὅλως ἔοικε προεφωνεῖν εἰ δὲ µόνοιο τοῖς véotc τὰ τοιαῦτα 
εἴωδε πέµπεο-αι, δοκῶ µοι ἂν τὸ καθήκον ὡς ἔοομαι ἐργακώς, col 
ταύτην, τῷ οὐ µόνον éc ἄκρον ἤβης, ἀλλὰ καὶ ἐο ἄκρον Movcnc ἀμφο- 
répnc ἐλῶντι, ἀνατιδείο. Qc γὰρ ἡ φήμη διέεπαρται, οὐ µόνον τοὺς 
Λατίνους νέουο, τῇ τῶν Λατίνων ὑπερβέβηκας γλώττῃ, ἀλλ ὅπερ 
µεῖζον, καὶ τοὺοε Ἕλληνας τῇ τῶν Ἑλλήνων, οὐχ Ἕλλην χρηµατίζων, 
οἷον πάνυ διαλέκτῳ ὑπερηκόγτισας. Γοιγαροῦν ἵνα μὴ δόξω 1) ἁπλοῦς 
τις καὶ ἀπράγμων καὶ οὐκ εἰδὼς προκρίνειν τὸ διάδηλον dptcrov, col 
ταύτην ἀνατίδημι, τοῦτο μὲν τὸ κα»ῆκον ἀποτελῶν, τοῦτο δὲ οοφω- 
τάτου ἅμα τε καὶ εὐγενεετάτου νέου «άλπεεδαι ταύτην βουλόμενος 
πτέρυξιν. "Copoco. 
Paridis Epistula. 

Cic τὴν τεεοαρεεκαιδεκάτην Ἐπιοτολὴν [Πουπλίου ᾿Οουϊδίου τοῦ 

Ναζώνος ὑπόδβδεεις, 


1] scriptum erat δόξῳ. 
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[]άρις, ὃς καὶ ὀνόματι ἄλλῳ ᾿Αλέξανδρος ὠνομάεδη, δι Ἑλένην 
τὴν ὑπ Αφροδίτης αὐτῷ ὑποεχε»εῖεαν ἐς /ακεδαίµονα καταπλεύεας, 
ὑπὸ Μενελάου, ὃς αὐτὸν τιµίωο ὐπεδέξατο, ἐν ru τὰ µάλιετα ἠχδη. 
᾽Αλλ᾽ ἐπειδὴ τῷ αὐτῷ χρόνῳ ἔδει Μενέλαόν τε καὶ τοὺο τοῦ Μίνωος 
ἅπαντας ἀπογόνους, πρὸς τὸ ἑαυτοῖς διανεῖμαι τὴν Ατρέως οὐείαν 
éc Κρήτην ἁπᾶραι 1), τὸν Πάριν οἴκοι καταλιπών, προεέταξεν Ἑλένῃ 
οὐχ ἥττω τῷ ξένῳ ἢ αὐτῷ κείνῳ ἐπιμέλειαν ἄγειν. "Oöe Πάρις, τέως 
τὴν δοδεῖσαν αὐτῷ εὐκαιρίαν => Ἑλένην πρὸς ἵμερον αὐτοῦ. 
ῄπερ ἐκείνῳ προὐχώρει, πειρᾶν διατείνετα" καὶ δὴ τουτοιοὶ τοῖς 
ἐντέχνοιο ἔπεειν, ὁπόεῳ καύεωνι τοῦ ἔρωτος κατεεμύχετο. ἀνεπτύ- 
ξατο, ἐξ ἁπάντων ἑαυτὸν ξυνιετάµενος, olc ἂν οἱ ἐραοταὶ ἐπαινεῖενλαι 
εἰώναειν. Επεὶ ὃ ἔγνω τὴν γυναικεῖαν φύειν ψαφαράντε καὶ εὐαπά- 
τητον, δόξης δὲ καὶ ἐπαίνων, µορφῆο τε καὶ γένους ἐφετικώτατα 
ἔχουεαν, ὁ [Πάρις ἅπαντα ταῦτα προεφέρει, ἅπερ τὴν τῆς Ἑλένης 
ψυχἠν προεάγεεβδαι, καὶ πρὸο µῖεος καὶ ὀλιγωρίαν dvöpoöc διεγείρειν 
old re. Οὕτω δὴ ταύτην éc φυγἠν παροτρύνει, ἣν Γρώων χερεὶ κατορδω-- 
Ayvat οἷάν τε διεχυρίζεται. 

"Oovidiov τοῦ Ναζώνος τῶν ἩΗρωίδων Ἐπιετολῶν βιβλίον = 
[laptc Ἑλένῃ, ὅπερ Θωμᾶς Τριβηζάνος ὁ Κρὴο évayyoc ἐε τὴν 
Ἑ λληνίδα διάλεκτον µετήνεγκεν: 

Πριαμίδηςο τόδε φωνῶ cor Ληδαῖα τὸ χαίρειν, 
ἔετιν Ö µοι δόςαι, εἰ οὐ µόνη παρέχοιο. 

In decimam quartam Πρίνίοίαπι αγθιωπεπίπι  Publu Ovidiuw Ναβοπίς. 

Parts, qwt alto nomene Alexander dictus est, ob Helenam stbi a Venere pro- 
missam Lacedaemona navigans, a Menelao honorvjicentissume susceptus est εἰ hono= 
vatus. Sed cwm per w tempus oportwsset Menelawm, omnesque Minots pronepotes 
ad dividendas Atres opes Cretam αἄίγε, Γαγτάεπι ἄοπιι danittens, Helenae mandaut, 
wt non minorem_ hospitts, quam_sw, tpstws οιγαπι gereret.. Verwm= Paris dum 
datam sibi oportunitatem videret, Helenam tn=amorem δι, quaatwm.potuit:solli- 
citare_conatus est. Hac autem_artufictosa epatola ἄείεφιί, quanto amorts aestu 
ardeat, se ab_omnibus οοπιπιεπάαπᾶο, quibus απιαίογε Ἰαιάαγἑ solent: et quia 
πουεγαί multebrem sezum esse fragwuem2) et glorvae et laudis et.formae aique generts 
cuptdissimum, ommta aftert Parts, quae Πεῖεπες απίγιπι εοποι]ίαγο possunt-et 
quae oduwmm_ marité_atque _contemptum__excitent.. Fugam._ataque. suadet, /quam 
Trotans: vurebus {εί posse: asserit, 

Publu Ovidw: Nasom(e:  Epistolarwm: Herow@un bér X1111. Paris Helenae. 


1) Ser. erat ἁπάραι. 


2) Qui loeus, in editionibus misere eorrupius, ex. gr. in editione Lugdu- 
nensi a 1584, Veneta, a. 1516:] et forma atque genere cupidusstmum | Basileensi 
α. 1549:] et a forma atque genere cupidissimum | , aut nimis violenter decurtatus, 
ut in editione Heinsiana (a. 1670):| fragiem noverat formaegue glor τα duct , hie 
vide ne satis apte correctus appareat (voces ,et formae atque generis* a vocabulo 

μαιιᾶἰς pendentes_intellege). 
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” vw , ` 4 , ” 1 s , 
εἴπω ἄν; ἠὲ φλὸξ öeerat τινος οὕποτ ἐλέγχου; 
= f *` 3 , = ' e-> v 
μᾶλλον ἢ ἐλδοίμην νῦν révt ὀπλος épec. 
5 ἡᾗ κεῖνον κεκρύφθαι καιρὸο ἂν ἔοτε προσήκοι 
/ , , ` , ο / 
βουλοίμην γή»ευο, μακρὰν ἁπών γε öéovc. 
ἀλλὰ κακῶς πλάττω, ψολόεν πῦρ γὰρ τίο ἀμαυροί; 
9 , ` AQUA >= >= / 
αἰεί τοι οέλαοιν τὸ προθιοοῦτ ἰδίοις; 
[] IN] f ` ” , IN] , LA 
el δὲ βοὴν éumnc SécŞar ποτιδεγµένη εὔ]ε 
, ”/. , * , == / 

w == << πράγμαει, alŞop, ἔχειο μήνυμα νῦν κραθίηο. 
[] , ` , » 5 , >> 
ἐκβάζοντι τεὸν ετυγνόν c ἵνα µή more δείξῃε 

γουνοῦμ’, ἀλλὰ πρέπον µορφῇ ἐπιεκύνιον. 

, . 6x ” , ος 
ταύτην ὡς ἠδύνδην ἄρτι γραφήν ce δεδέχ»αι 

τῴδέ ce καὶ δέχδαι eAmic ἔμ ἐετὶ τρόπῳ. 

16. ετευθήναί ο ἔτυμ εὔχομαι, οὗ µοι ἑτώεια Κύπριν, 

τόνδε μἐπεντύνειν ἤ μἀνέπειδε πλόον. 
, ` , ' ` /..9 G , 
φραδμοεύνῃ γὰρ εί, oc μὴ dip: ἁμάρτῃς, 
ἥκω, ἔργῳ τοῦ παῦρα Seotw χάριο. : 
ἆθλα µέτειμι µέγιετ, ἡ γάρ ce ὑπέεχετο κείνη 
90 Κύπριο ἐμῷ SaAdue réXŞoc ὀφειλόμενον. 
Ł Ł 
” 9 , > . , > s 55. = => , 
ᾖδη κέλευ» ἡγήεατ', ἀπ᾿᾽άκτῆης τΊδε (ιγαύιο 
` , , = , ” 
νηὶ Φερεκλαύῃ κύματα πεῖρ ἄπορα. 
” ++ " , ` [NE] ” , 
ἴκμενον οὗρον ἴει κείνη. κατὰ Ö evvace movrov 
.. ο y s 6x = , , v 
εἰ Ö ` ἔφυ ἐξ ὑδάτων, Şavua τύ κάρτος ἔχειν; 
6 κοιµήοοι βραεµόν τε ετή»εος οἷα ŞaAdccnc, 
ων , [NO] , + ` ο) ` ) / 
οἷοί τε δὴ λιµέοιν eVyac: ἐμὰς πελαεοι. 
τω / , - ο. 3 =R / ” , 
προὐδέχδην φλόγα, oUÖ ἄρα τῇδέ µοι ἤντετο κείνη, 
=> = , SEE “9. »ν 
@Öe μακροῦ τε πλόου airüj ἤδ. ἔπλετο. 
9, ` . , Ts ) ων ι L] > ” 9 
οὔ µε γὰρ ἀργαλέον χειμ᾽ ocÖ  oUÖ ἤλασεν ἄλη, 
Ü = = [AN ` ` , 
30 Tatvapov ἀρχῆδεν νηῦςο τὀὸ émp προεέπλει. 
µήτε µε δὴ χρυοοῖο κεχρηµένον ἔμπορον οἴου, 
ὃν κέκτηµαι, Ζεῦε πλοῦτον ἐμὸν δὲ ῥύοι. 
φ 9 5/1 25; L ε , U 5 s , ” , 
οὖτ ἄρ éc Ἑλλήνων ἅτ᾽ ἐπόπτης dcrea Batvo, 
ὧν @pvyüjc πολίχναι πλεῖον ἔχους ἄφενοο. 


3 seriptum erat έίπω: spiritus et aeeentuum signa, in prima diphthongorum 
littera saepissime posita, passim correxi. ` 9 seriptum erat πωτιδεγµένη 19 wror/] 


urror: | nuntta] nwnctda | 1i_aec vultw _cetera duro] nec duro οαείεγα vult ' 
13 amdudum1) tm duduwm | recepta]_Orecepta est | * Sigeo) Svgaeo | lttore] 
littore_| 23 Phereclea]  Phereclaea | 34 numirum]) al mewmn | 15 aestum] 
estus | 2 Λαε] haec | πολ] πολ | υἶαε] υἱε | 39 neque tristis_htems negue] 


nec tvisttshyems, nec 5. da] di) | 
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αὐτὴν δίζημ.. ἦν µοι Κύπριο ετεύετο λέκτρῳ. 
πρὶν δέ c ἰδειν ἔλκος ἦκεν ἐμὴν κραδύῃν. 

νῳ Tmapoc, ἢ µορφὴν οὖν é0pakov ὄμμαει κούρη. 
ὄψιος ἦν πρώτη ἄγγελος öcca céŞev. 

οὐδ ἔμπηο ἔνι Şaüu, dr ἐχρῆν εἰ τηλόθδεν αὐτὸς 
τόξου ετέρξα βέλοιο Άλήμενος ὠκυπέτοις, 

uoöpctuov ἦν τόθε, ὄφρα δὲ μὴ πονέοιο µετατρέψαι. 

` υπίοτει πρόεδεξαι ῥήματα νητρεκέϊ. 

εἰοέτι εἰνεχόμην τοκετῷ µέλλοντι λαγώνι 
μητρὸο καὶ βρι»ὴο ἄχδει κύοτιο ἔην 

καὶ δὴ κείνη τέξαι λαμπαὸ ἔδοξ ἐν ὀνείρῳ 
νηδύος ἐκπλείῃο πυρφόρον ἠὸ ἄπλετον' 

φρίεεουςο ἔγρετο, ἀμβροεύῃο δὲν ὑφάοματα νυκτὸς 
γηραιῳ Πριάµῳ, µάντεει κεῖνοο ἔφη. 

Φλεξόμενον [ἱάριδος φλογὶ μάντης Ίλιον ἄδει, 
κείνη ὃ ὤεπερ νῦν ἦν Öäc éujc κραδύο. 

ἀκμὴ µορφή T ἔμμεναι εἰ κ᾿ ἐδόκουν ἰδιώτης, 
κρυπτής εὐγενεύ]ο δεινὸς éAeyyoc ἔην. 

χώρος ἐν UArecct µέοῃ. πέλει ἄγκεειν δη 
δύεβατος, αἰγείροις καὶ δρυοὶ βριθόµενος. 

ὃς νέμετ᾽ οὐκ Öioc κἀλῆς καὶ ταύρου dyavdet 
µάετακι, οὐδ᾽ αἰγὸς πετροφιλούς qyévvr 

évŞev ἀρῶν δὴ τείχεα καὶ άκρα Oouara Γρούς 
καὶ πορ»μούς, δένδρει ἦν ἐπερειδόμενος, 

vi ποδών δούπῳ γαύ] µοι ἔδωξε kwetcŞatu, 
φήμ᾽ ἔτυμ᾽, ἀτρεκύῃ πίετιν ἔχοντα µόγις, 

ετῆ Ö ἀπέναντ ἐλαφεὶο ἄφαρ ὠκυδρόμοιο πτερύγεσοιν 
éyyovoc Ατλάντου εεῖὀ τε [ληϊόνη. 

ἦν έμιο ἀθρῆσαι, Şéuc ἔετω δέρκοµα λέξαι, 
ἐν δὲ Şeou ypuch χείρεει ῥάβδος ἔην, 

τρεῖο τε εαὶ Ö ἅμα [Παλλὰς καὶ οὖν Κύπριδι Ἡρη, 
τοὺο μαλακοὺς πού] ἄνεει Sévro πόδας, 

»άμβος u ἔεχε, κόµας κρυερὴ ὃ᾽ ἀνεχαίτιος φρίκη, 
dyyeAoc ὅττε Ἱμέφες πτηνὸς ἔειπε Οοέος. 


55 nuntial nwneta | | 99 sa, sicut oportet αὐ arca| αἱ sec ut_oporteat arcu/ 


41 temptes| tentes | 59 medius| πιεάίαε | nemorosae] /nemorosts | 56 {αγάαε] 


tardé 


581 _muros] Ίπογος | 60 /oquar/ vera]  loquor< vero | 87 erexerat] 


exererat | obstvyput] obstupu. 
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' = + ` , , = , 
μορφῆο el(c) διαγνώµων, νείκεα παῦε Şeatvev, 
70 τὰς δύο τίο νικᾶν ἄξιος εἶδος évt. 
É , , ` ' ` ΑΗ. = , u , 
κέκλετο δή, Διὸς oc μὴ ῥήματι τῷὸ dmövjco, 
5 , 5 ” > s ` => 4 , , 
aijyd τ᾽ éc ἄετρ) αὐτὸν ᾗρε δι alŞepüjc. 
φρὴν δέ µοι éumeOoc ἔετη, «άρεος v ἔμπεεεν eiŞap, 
οὐδ᾽ dp` ἐμοῖο τρόµεον ὄμμας ἰδεῖν ἁπάσας 
7. νικᾶαν ἀξίαι ἦν ἅπασαι, ὄκνεον δὲ δικαετής, 
μὴ δειναὶ νικᾶν ὦς ἅπας ἦν γε δίκην. 
s ` , AN #1 F9/; = , ” ο ” 
ἀλλὰ µία Ö ἔμπηςο τῶν µοι πλέον εὔαδεν δη, 
9 J . ” KA 3, , 3 4 
τήνὸ ἔμεν, ὡς elÖnc, évŞev ὀρίνετ᾽ époc. 
τὼς δὲ µέμηλεν νίκη, ὡς µεγάλοιει μετελ»εῖν 
80 δώροιε euvyovra: τὴν διάγνωειν ἐμεῦ 
ούγγαμος ἀρχάς, Znvöc παῖς ἀρετήν γε προβάλλει, 
διστάζω τὸ κρατεῖν, ἢ δύναμιν προφέρεν' => 
ἠδὺ Κύπριο γέλαςε, ὡς δὲ γέρα Πάρι µή c ἀπαφίεκοι 
ἀμφότερ., ἐκρεμέος δείµατος, εἶπε, πλέη, 
86. ὃ crepéetc ἡμεῖς, καὶ παῖο /Λήδης yaptéccnc, 
εὐειδεετέρα οὰς εἶειν ἐς ἀγκαλίδαο. 
εἶπεν, iÖ ἐξ ἴεου δώρων µορφῆς τε λαβούοῃς 
αἶνον. νικητὴν Jpev éc ἄετρα πόδα. 
` , N -- ” 3 ` + , 
πρὸς δέ, δοκῶ alcqc éc δεξιὸν αἶψα τραπείοηο, 
90 matc ἐτύμοιο γνώμαι δείγµας ἀνακτόρεος' 
εὔφρων oikoc ἅπας διὰ μακροῦ παῖὸ᾽ ὑποδεχδνείο, 
Τροία τε τὸ mpocé3n ἦμαρ ἑορτασίμοιο. 
. N, 3 v ` , = ` ` 20/155 => 
ὡς Öe C εγω φιλέω, κοῦραι τὼς καὶ u ἐφιλεῦντο, 
” ο ` == , 39, ας) = 
ἔλδωρ δὴ πολλῶν μούνη ἔχειν δύνασαι 
95 οὐκ ἔκαμον µόνον ἡγεμόνων καὶ παϊδες ἀνάκτων, 
ἀλλ’ ἔτι καὶ νύμµφαιο φροντὶς ἔρως τε ἔην. 
αὐτὰρ ἔμ᾽ éyöé ὕπειο ἁπαοάων, εὖτέ pa εεῖο 
Τυνδαρίο, αὐτὸς ἐγὼν ἤλπιοα ευζυγίην. 
ὄμμαεί ο ἐγρήσεων, οἳ νόφ καὶ νυκτὸς ἑώρουν 
v 5 ” 9" = , [] , 
100 öcC' 65 ὕπνῳ µαλακῷ δµηµένω vjpenéev 
IN , ` => L => */ 3 ” ” 
τί ὁράεειαο δὲ παροῦς, ὀφθεῖο, ἡ γ΄ εὔαδεο, οὕπω, 
K , , , = μον 
εφλεγόμην καίπερ τηλό»δι πῦρ τόὸ. ἔην. 


71_ser. erat ῥήμαει. 86: seriptum erat εὐειδεετέρας mero/__errore, ni 
fallor. 91 ser. erat εὔφρον. T_meve] πέ νε | 7*_aetherta) αείεγεα | 
75 querebar|cerebar | 80 gollicttare] ' solicttare | 88 caelo_retbulit] εεῖο 
retuli | 90 adgnoscor| aynoscor | 9t post tempora] per tempora | receptost | 
recepto | `| 95 petiere] pattere | 97--98 desunt | 108 (101) aondwm]; ποπ dwm | 
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oUÖé µοι ἐδυνάμην ἔτι ἐλπίδα τήνδε ὀφείλειν. 
εὐχὰς μὴ µετίειν κυανέοιο πόρου’ 
ws  πρίωνι Γρώιοι εἴκουοι Φρυγίῳ πιτυώνες, 
ο ” σσ. , IN αν 
δένδρος ἔην 3) ἁλίοιο χρήειµον ÜÖac ὅπερ, 
> = , , => 
ὄρδια γυμνοῦται κορυφαίων Ldpyapa δένδρων. 
τράµπιαο ἠδ Ἴδη udkp ἀμέτρους παρέχει 
ν]ών πρέμνα ŞéueŞAa οῶν ἐπικάμπτεται εἴθαρ, 
110 καὶ εταµίνεοειν ἑαῖο ναῦςο γλαφυρὴ πλέκεται' 
αὐτὰρ ἐπίκρ᾽ ἔνημεν, ἰὸ ἱοτία ἱετακόλουδα, 
καὶ πιοετοὺς δέχεται πρύµνα εοὺο ἑλίκη 
* , Q . ` ” == ` 9 , , , 
Ji φέροµ αὐτὸς ὅμως βαιῷ εὖν Ἔρωτ Αφροδίτη 
ἔγγυος ἵεταται ἦο xoouact ουζυγίης. 
΄ , "9 ` ` , L / , η , 
115 ὑετέρ εὖτε δὲ χεὶρ ετόλῳ ἐμβλήδη ἐυπήκτῳ 
πλεῖν Αἰγαῖον ἄφαρ πόντὀν öpwoueŞa 
γουνοῦντεο δὲ γονεῖο eloyovc ἐμὸν ἵμερον ἤδη, 
Φωνῇ T ἀρχόμενον τῇο κατέχουειν ὁδοῦ' 
Καεεάνὸρ᾽ ὡς ὃ ἦν εύγγονος ékyvuevjcw éŞetpnc 
120 icria ὅττ éŞeAov viec ἐμαὶ παρέχειν. 
πἠ [Πάριο ὁρμαινειο: ἀπύει ἐμπρήειας ἄξεις, 
ζητεῖ» ύδαει τοῖο φΧὸξ ἀγνοεῖο ὁπόση” 
µάντιο ἔην ἔτυμος, τέτµον φλόγας αὐτὸς ἐκείνας, 
λάβρος ἔρωςο ἁπαλὸν crijJoc éuöv τε φλέγει. 
5 ἐξ ὅρμου πρυμνήει éAvc , drap ἴκμενος ἄων 
ἐς γαῖαν, νύμφη Οἰβαλί, οὖν κατάγει' 
ξεινοδοχεῖ µε reöc τότ᾽ ἀνὴρ, ἔτι καὶ τόδε βουλῆς 
. / , , , 
οὐκ ἄνευ ἦν Selov, καὶ μεγάλης χάριτος. 
ketwoc ἐμοὶ προοέδειξεν, ὅπερ /ακεδαίµονι πάεῃ 
, , K4 GR A , . 
130 δύκνυς» ἄξιον ἦν καὶ περιβλεπτότερον 
3 , ε , . τ , 3, => 
ἀλλά µοι ἱμείροντ εἶδος περίφημον ἀθρῆεαι, 
ἀλλ 3/ ν )öé, => ” , 
ο énv οὐδέν, τῷ kev ἔχοιντο φάη. 
. αν , 950. , AT 
. ὡς Ö` εἶδον, ŞduBoc μ écyev, περικάρδια kawjc 
, ΥΓ ` , 205 , 
εφαδάξ ` ékcrariköc φροντίοι τ΄ ncŞavounv. 
` = , v , , , ./. ++ 
13s  µμορφὴν τῇδ» öccov αὐτὸς µέμνημ ἐἴκελον εἶχεν 
ος) 98. , σεν [4 
εὖτ΄ éc ἐμὴν ΓΠαφίη ἦκε δικασπολίην’ 

105 ser. erat ἠδυνάµην 115 scr. erat. vcrepn 164 (103) Adnc] Atc | 
109 (107) şilpts | sylvis | || 113 (114) απίεππαδ] antenas | malis] malos 14 (113) pictos] 
pistos | 118 (116) lubebat] +wbebar | t19 (t117) At pater_et] et ραΐεν εί| 
130 (118) ρία] viae | 139 (196) Gpplicor] aplicor | Oebala) aebalä | == 194 (139) quidqutd)] 
quid.quwid) 335 (135) obstiput] obstuput | || 136 (134) intama:sse) intonutsse/| 
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εἰ γὰρ ἂν αὐτὴ ἐς ἆλθλον ὁμοῦ ταῖοὸ  ἴκεο κεῖνον. 
νίκη µέλλους ἂν ἦν Κύπριὸ εἰν ἀπόρῳ. 
ᾗ γάρ τοι μεγάλα ρύλλος κηρύγματα ceto 
140 µήεατο καὶ µορφῆςο «Πο κύκλος ἴδριο ἅπας 
οὕποβδι γὰρ @pvyüjc reöv εὐμόρφοιο μετὰ kovpatc 
ἄλλη οὔνομ᾽ ἔχει, οὔτε ἀπ dvroAüpgc 
καὶ τόδε µοι πεί»ῃ; ἐτύμου τεὸν ἔπλετο κῦθος 
μεῖον καὶ δολόεες ὄψιος ἦν γε φάτις. 
us ` ἐνθάδε πλεῖον τέτµω, ἤπερ ὑπέοχετο Κύπριο, 
ἐν»άδε νῦν ὕλῃ καὶ κλέοο εἶκ ἰδή. 
oc 3 ὃς ἅπαντ ἔγνω, αἴειμα κεῖνος εμύχετο Θηοεὺςο 
ᾖδεικν} ἁρπαγμὸν δεινὸν ἀνήρ τε μέγας, 
ceto τέωο φύλου ἐνὶ µαρμαίρουεᾳ παλαίετρα 
150 ἤθες ὁμοῦ γυμνὴ φωοὶ γυμνοῖς ἀθύρειο. " 
ἤνες ἀφαρπάξαι, ἄγαμαι δέ ce rövÖ ἀποδοῦναι, 
νωλεμέωο λείαν τήνὸ ἔπρεπεν κατέχειν' 
πρὶν γὰρ ἂν ἐτμή»η τόὀὸ ἀπ αὐχένος αἱματοέντος 
kpdc, πρίν τίο c ἀνελὼν ἐκ ŞaAduot φέρεν 
166 εἳ προέµεν βουλοίμην ἡμὰς ἄν ποτε χεῖρας: 
κόλπον ἐμόν τε ζῶν εὖνιν ἔνηκα céŞev; 
εἰ δέ c ἔμελλον, ὅμως τι ἑλοίμην ἄν ποτε mpocŞev, 
oc μὴ ἄπειρος ὅλως Κύπριο μοὶ τελένοι' 
ἢ γὰρ ἂν ἄμμα rejc γε OwrudSew kopelac, 
160 ψαύοαιμ ἢ στοµάτων τῆς δὲ φυλαττομένηο. 
Ööc μοῦνον εαυτήν, lldptwoc δέ τιο ἔνετασιο, εἴεῃ- 
οειο πυρᾶς τελέεει φλὸξ φλόγας ἡμετέραο. 
οἳ mpouSyv μεγάλων, dc qol πο» ὑπέοεχετο κείνη. 
ἀρχῶν, ἢ keÖvn οὐγγαμόέ ἐετι Διός 
14  μοῦνον Ö ` ἀμφιχέμεν ῥαδινὴν οέο πήχεα δειρὴν 
ἱμείρων, ἀρετῆο [αλλάδοε οὐκ ὀ-όμην, 
εὖν Ἡρη καὶ Κύπριο, ὑπὸ ζαφέας πόδας Ίδης 
καὶ Γριτωνὶο ἐμῃ ἄψεα «κε κρίοει' 


138 (136) (ytherea] Cy(herraea | 195 (14t) gar] per | || 146 (143) paene][_pene | 
147 (145) prom4iserat| promiserit | 150 (148) oiga εδ] υἶδα est | 15) (150) femana) 
faemina | 153 (155) praeda| preda | 157 (155) texe] te ne | umquam] O@wnquam 
158 (156) {ρπε] te πει ` 101 (198) φιλί] twa)| || 168 (i6t) Da modo te: quae sit Paridts 
constantta, nosces] Da modo te Paridi quae sit constantia nosces | 167 (165) /collo] 
colo | bracchia] brachia | 168 (186) post v. 155 (160) Jezuntur: Cum:_Venus: et_Iuwno 
Pallasque in monttbus _Idae | Corpora tudicto suposuere weo | 
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oUÖ ἀνύῃ κατέχει mu, ἐκλέξαι r οὔποτε δόξω 
470 μῶρ’, ἐπιμείνοι νοῦς ὃ ἔμπεδος εὐχῃ ἐῇ. 
ἐλπίδα γουνοῦμαι μὴ τήνὸ  ἁδρανῇ ποτε «είης 
μοῦνον ο. ὦ ζητεῖονὺ ἄξιε τῷδε πόνῳ. 
οὐκ ἁγενῆς yevvatac ουζυγίης ἐρατίζω. 
οὔτε m ἐλεγχείῃ, πείεο, δάµαρ ἔομ' 
πο []λμάδα, εἰ προοέχοιο, Δία τε φρήτρῃφ ἐνὶ εἴοῃ 
ἡμετέρῃ, πάππουε ὡς édca µεεάτους 
εκηπτρα πατὴρ Αείης, ᾗε οὐ γονιµώτερος ἄλλη, 
πείρατ ἄμετρ ἴοχει κἀμφιπόλευτα µόγις. 
ἄοτε ἀπειρέεια χρυεῷ πεπυκαοµένα τ ὄψῃ 
180 δώµατα καὶ νηοὺο δαίµοει ἀγλαύῃν, 
Ἴλιον ἀθρήσῃ, καὶ πύργοιο ἔμπεδα τείχη. 
µολπῇῃ Φοιβαύῃο κτίεµα τελεῦντα λύρης. 
λαοῦ cor τί πλήδεος εἴποιμ ἢ λόγου ἀνδρών: 
καὶ γὰρ éöv δῆμον χ»ὼν µόγιο ne φέρει. 
Ἱε  ἀντήσει Φρυγίων cor πυκνὸν τάγμα γεραιῶν. 
Δαρδανίδας νύµφας τ οὐ οτεγάοει uéAaŞpov. 
ὢ Tmocdktc φήοειο πενίῃ τρύχεοδαι ἈΑχαίαν. 
dcreoc ἓν έξει πλοῦτον, ὃ λῇο, uéyapov. 
οὐδὲ έμιο (πάρτην µε reöv πτολίε»ρον ἀτίζειν, 
190 ή γὰρ éveikarö ce χ»ὼν udkap ἐἔπλετό μοι 
ἀλλ οὐ πλούσιος, ὦ ζαπλούτων ἄξιε κόεµων. 
καὶ τόπος εἶδει τῷὸ  οὔκ ἐπέοικεν ὅδε' 
ὄψει τῇὸ᾽ ἐχρῆν ἀγλαίομαει εὐρέει χρῆςδαι, 
καιναῖο τε οπαταλᾶν αἰὲν ἔοικε χλιδαῖο 
is  Γρώων ὅττ αὐτὴ φωτῶν κοοµήµατα Aevccetc, 
Δαρδανίδας νύμφας οἷα φορεῖν Öokéetc; 
δὸς uoUvöv ce πρὀχειρον, μηδ᾽ ἀθέριζον ἀκοίτου, 
ὀρέμμα Θεραπναῖον, Tpooc, ἐοῦσα κόρη! 
Φρὺξ γὰρ éketvoc ἔην, καὶ Γρώιον αἷμα. Şeotw 
200 ÖC νῦν ουμπίνων µίγνυει νέκταρ δει: 
Φρὺξ πόειοε 'Hooc, 3εὸς ἔμπης λέξατο κείνῳ 
ὕετερον ἣ Νυκτὸς τὸν δρόµον ἐκτελέει' 


169 wmgawam) wnquam | stulte legisse] stulte elegisse | 15 Ρπαᾶα] Plerada)| 
quaeres] queras | | 1 sceptra) scaeptra | | 181 adspucties] aspictes | || 183 πιοεπία] 
maensa | Phoebeae] Phebaeae | lyrae] lirae | | 18t quotiens| quotties 199 deliciisque) 
delitiusque | 196_qualem] quales/| 300 das] das | 301 cOMUWNX] COMUMO | 
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` PP PA , , => 9 "85 , 
@pvé émAer' Αγχίοιο µήτηρ τοῦὸ᾽ ἤρατ ἜΕρώτων 
κοιμᾶς». Ιδαίοιο οὖρεο ἐν ἀγκαλίοι. 
=> π. , , w vo 90 
ο oUÖ , οἶμ εἰ παραβάλλοιο ὥρας elÖed τ ἄμφω, 
= , ` ` , μιά 73/ 2 
cn ψήφῳ προφερηῃς cöc πὀειο εἰν ἔμε»εν 
=> > , + 7 , 
nö ἔκλαμπρα qan Φυγαδεύων οὐκ ἔοεταί co, 
ἵππουο τε τροπέων εἰλαπίνηςο ἐκυρός, 
πεν»ερὸν οὐ κτείναε τ., οὐ εημειῶν πελεν ἀπφὺς 
210 Μυρτῷον, Πριάμῳ, ἀμπλακίῃ πέλαγος, 
οὔτε πρόπαππον ἐμὸν µήλων μέγας ἵμερος ἴοχει, 
ἱκμάδα τ οὐ ζητεῖ vnyOuevoc (τύγιον' 
τών τί Υ ὄνειαρ: εἰ τῶνὸ  ἐκγεγαώςε ce κατίοχει, 
πεναλερὸς οἴκου Ζεὺςο roUÖ ἀέκήτι μένει: 
ὦμοι ἀτας»αλύ]ο, ἁπάσας ε οὐκ ἄξιοο ὧδε 


t> 
[ή 
Go 


νύκτας ἔχει κεῖνοο ypeTröc émavpouevoc 
αὐτὰρ ἐγώ ce µόγιο δέρκω δαιτὸς προτενείοης, 
ἄφ-)ον 


ουμπόει ἐχ-ροῖο ἀντήοειαν ἐμοῖο ποτε τοῖα, 


éŞ', ἃ βλάπτει, καὶ χρόνος οὗτος ἔχει. 


230 οἴνου ἐγὼν οἷων πειράομαι Şeuévov' 
ξεινοούνης µεταμέλει µοι, ὅτε Şévr ἀγελαῖον 
= ” => , => =>/, ο / - 
ketvov ἔγωγε τεῇ πήχε ἴδοιμι δέρῃ 
[MA ΙΑΝ , +/ ce , J s , 
ῥώγνυμ΄ ἰδὲ φ»λονέω, τί ὃ᾽ ὅμως cor πάντ dyopeVew ; 
ἄψε᾽ ὑπαὶ «άλπει εὖτε τεὰ χλαμύδὺ 
6 εὖτε φιλήματ ἂν ἄντην, oUÖ ἄρ ἀπόψοφα δοῖτε, 
τὴν κύλικα πρού»ην ὄμμας ἑλὼν ἰδίοιο 
dded τοι καδίήμ’, ὅτε ce ετεγανώτερον ἴοχει, 
ἀλδαίνει τ΄ ὄκνῳ ἡ βόειο ἐν ετόµατι. 
πολλάκις écrevov, ἄγνωετος ὃ οὐκ ἔπλευ ἀμειδῆς 
230 ἦμος ἐμῃ εὺ γέλων οὐ crovayj κατέχες' 
πωλλάκις olwp οβέες éŞeAov φλόγα, ἀλλά νυ κείνη 
9, 2 3 ο => 9) 
ἤλδηεκ, ἐν δὲ πυρὶ mUp πέλεν ἄλλο µένη, 
` ` ` , , , * - 
πολλὰ δὲ μὴ δέρκω κυπτάζω εχήµατι are, 
. ` Sa IN , 3) , ” 
αὐτὰρ ἐμὸν οὗ maAw ὄμμα κέκληκας aqap. 
8. διοτάζω ri Opdco, ἀθρεῖν τάδε µοι ἄχος écri, 
= 3039) , 4 > ` => 
μεῖζον Ö ` ἐκλείπειν ὄψιος ἐοτὶ τεῇο. 


306 fort ἔοτ᾽(αι) pro eiv' seribendum. 335 ser. erat δέρκφ. 339 scr. erat 
δράεφ. 3 Νεο Priamo pater est | nec pater est Priamo | caede] cede | 3 Myr- 
ioas] Mirthoas | signat] signet 115 quaeritur] queritur 31 Lupptter] Tupiter | 
231 paenitet| pentet 333 (ste) alle | 335 quidna qwad/ nunc 3 arttusl 
arctwus | 235 la] (sta | 336 tual_tua_est | 
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Βριζοµαι, ὡς δύναμαι, µανίην τὴν κρύφιον ἴεχειν, 


ἀλλ) ἔμπης, Ἑλένη, κρύφιοε εἴδετ ἔρωο. 

oUÖ ἄρα οοι μυ»εύμ’, alcöy ἐμὰ τραύματα, alcöy, 
alŞe δέ εοι εἴη γνώριµα ταῦτα µόνῃ. 

Φεῦ, mocaktc χάζον δακρύων ὕπο µάετακ ὀπίεκω, 
αἰτια μὴ κλαυ»μοῦ ketvoc ἐμοὶ µε»έποι' 

Φεῦ, mocdktc με»ύων τινά cor φιλότητα uernAŞov, 
ῥήμα». ékacra reotc κἄλλεοιν ἀναφέρων, 

αὐτὸν ἔλεγχον δὲ πλαετῶς 3 ὑπόληψιν ἐποιευν. 
ketvoc, εἰ οὐκ ᾖδειο, αὐτὸς ἔην ὁ φιλῶν' 

μᾶλλον ὃ οὐκ ἐφάπαξ, προπετέετερον ὄφρα δυναιµην 
XolcSat, πέπλαεται, ῥήμαει τοῖεδε μέθη. 

οτή»ε ἐπενδύτου πρόδοτ ὄμμαει ἔπλετο χαύνου, 
γυμνά τε µέμνημαι rolc παρᾶδυοιν ἔδον' 

ετή-εα ἢ xtövoc γλάγεός τ ἀργέετερα λευκοῦ, 
ἢ περιπλεχδέντος μητέρα εὖν Κρονίδου" 

εἴωε 3άμβοε ἔχει µε, τυχὸν γὰρ κήλυκα εἶχον, 
χειρῶν ἐκπίπτει κοχλιόεεεα λαβή. 

αὐτίκ ἐγὼ τὸ φίληµα τεὸν rékoc εἴ ποτε κύεαις, 
ékuaccov τρυφεροῦ ye(Aeoc Ἑρμιόνηο. 

καί ποτ ἔρωτας ἐγὼ παλαιοὺε ἀνακείμενος ᾖδον, 
ὅττε δέ co: νεῦον αήματα κρυπταάδια. 

ἀμφιπόλων τε τεῶν πρώτας Κλυμένην τε καὶ Α ραν, 
µειλιχίοιο µετίειν Sdpcoc ἔπεεειν ἕλον, 

αἳ δή µοι πλὴν πτώοσειν, oUÖ ἄρα λέξασαι ἄλλο, 
προοπιτνοῦντι uécac εἴασαν ἱκεείας, 

ἀ»αάνατοί c ἄε-λον μεγάλου «ήσειαν dyövoc, 
νικητήο τέ ο ἔχειν alŞe δύναιτο λέχει' 

ὡς γὰρ ἑοῦ φέρει Ἱππομένης ἐπιτίμια ὁραεμοῦ 
(κηνείὸ ) Ἡ γαμβρῶν πρὶν ὑπερεῖχε δρόµῳ, 

@Ö ` ἂν dvacca möÄec Φρυγύ]ο αὐτή τε προεῆλ»δεο, 
Olvouaic κόλπους ἤλυ»εν ὡς Φρυγίουο. 

ᾧο κέρατ ἈΑλκείδηος ᾿Αχελώια ἴφθιμος ἦξε, 
τήκεται εἶωςο cn Δηιάνειρα πο»ῇ, 


287 ᾖιιοίογ] ΠΙΙογ 3411 A/ guotiens] 4 quottes | ἰαογιπιίκ]  laerqymts 
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= , 7 = η , 
roic Ö'däv ἐμὸν Sdpcoc μέγα τοι Şecuotc ἀφαάνλη, 
” , R => 9 v , , * 
ἔμμεν ἐμοῖο T éyvoc πραγμαοτύιν ce πόνου 
=- , = + ” 98 , K4 , , , 
νύν δὲ πρόεεετ οὐκ ἄλλο, ἢ c ἄγαν, ἀργέτι κούρη, 
γουνεῖεθαι, ποοείν, εἰ τὸ µένοιο, περιφύο. 
+ K += , = , Q >/ ” 
36  ὦ κλέος, ὦ διδύμων γνωτῶν köcuj ἄξιος εἴηο 
ἣ πόειοοε Κρονίδου, εἰ τέκοε οὐκ ἔπλεο, 
*` , , , 5x + 
ὴ céŞev éc Γροίν παρακοίτιος ἂψ ἀνακάμψω 
, +*` ` ` , , 
övcouat ἠὲ φυγὰς εὖν χ»δόνα Γαιναρίδα. 
. + , , ry , 
οὗ γὰρ ἐμοὶ κούφως, oUÖ ἄκρα πεπαρµένα τόξοις 
280 ετή»εα, ὀετέων γὰρ τραῦμα kaŞuvéerav 
_roUr ἔπλε». oc µέμνημαι, οὐρανίῳ µε παρῆναι 
εύγγονος ἀτράκτῳ xpucuoAoyouc ἔτυμον. 
φείδεό εοι δοµένης Ἑλνη φιλύιο ἀθερίζειν 
ὣς δὲ εοὺς εὐχαῖο ῥεῖα rejcw Cyotc 
+ "ο , "* == . Αα. , , + , 
285  ἡ É' ὑποδύνει ἄφλονα, κεῖν ὧο Ö ` ἄν ro öaptccay 
éc λέκτρον µε δέχου νυκτὶ παρ ἠευχίῳ. 
μῶν δείδειο ἠδ᾽ αἰδέῃ ἀνδρὸς ἔρωτ' ἀποοεῖεαι, 
καὶ οώφρων dŞerew νῦν λέχεος νόμιμα" 
=- + ` P * , 9 `w 3, , 
deu, ἄφελης Ελένη, oc mu] c dyav ἄφρονα λέξω, 
290 ὑετερέειν οἴει χρῶτα τὸν ἀμπλακίῃς; 
s , 3x , 2 > , 
ἢ γὰρ τὸν µεταβαλλειν, ἢ τόδε T ἀτέραμνον χρή΄ 
νεῖκος ἔχει µορφή εοι uéya οωφροεύνῃ. 
Ζεὺο χαίρει ταῖς χαίρει τε χρυσή Αφροδίτη 
κλεπτοεύναιο, al cor ÄZriv ἔπορον πατέρα. 
299  εὐπετὲς οὐ γὰρ. επέρµατος εἰ κρατέουειν ἔρωτες, 
` ` , =- , 3 ” 
Znvöc καὶ /Λήὸηο παῖδα ce εώφρον ἔμεν. 
, 9, 97 ” , , , 
οώφρων ἔμπης el εὖτέ οε Γροία kaŞééo, 
πρός τε Şe@v τελέ»ω οοι uövoc dumAaktav 
νῦν δὲ πταίοωµεν γαμικὴ ramep ὥρα ἀνορ»οῖ, 
800 el µόνον οὗ ce µάτην Κύπριο ὑπέοχετό µοι. 


+ 
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ἀλλά c ἀνὴρ τόδε πράγµαειν, οὐδὲ λόγοις καταπείφει, 
ἄρτι Ö ἄπεετι κλοπαῖε μὴ ξένου dvridcy. 
οὐ χρόνον ἔοχεν δεινότερον Δικταῖον ἀ9ρῆσαι, 
Φαυμαεύῃο, ὤ, τοῦὸ᾽ ἀνδρὸς ἐπιφροεύνης 
s05 κεῖνος Υ οἴχεται ᾿Ιδέῳ ὃ᾽ ἐντέλλομαι., εἶπεν, 
@c πρὸο ἐμοῦ ξείνῳ οεύγγαμε κῆδος dync. 
οὐκ ὄδῃ ἀνδρὸς, μαρτύρομ’, ἐντολέων ἀπεόντος, 
oUÖ `dpa rw ξείνου φροντὶς évecrt νόῳ. 
μῶν τοιοῦτον dvev οἴει φρενὸς dvÖpo ἀγελαῖον 
810 γνών᾽ οἷόν rT ἔμεναι προῖκα τεοῖο. κάλους; 
ἤμβροτεε, οὐκ οἶδεν, µεγάλ εἴπερ ἂν ἡγέετο cyew 
κεῖν αγα»., ἀλλοεδνεῖ οὐκ) ἂν ἐπιετόετο. 
ώς δέ ce µήτε λόγος µή T duuw εμῦχος ἐπαίροι, 
καιροῦ ἐπαύρεοδαι τοῦδε βιαζόμε»α. 
35 ἄλλως ὃ᾽ ἀφραδέες τὼς ἐεεόμε»., oc 3 ὑπεραίρειν 
καὐτὸν, dmeAŞot εἰ καιρὸς ἄπρακτος ὁδί: 
μικροῦ χεροὶν ἐῇῃειν οοί µε προεῆγε φιλεῦντα, 
χρῷ δὴ ἐφετμῇειν ἀφελέῃ πόειος 
oÖe μακρὰν κέεσαι χήρῳ μούνη ἐνὶ λέκτρῳ 
890: νύκτα, μόνος χήρῳ καὐτὸς ἐγὼ κέεμαι' 
ydpuard μοί ce ζεύξοι, εοὶ δὲ πάλιν ἐμὲ κοινά 
µέεσου λάμψει νὺξ ἥματος ἠδε πλέον. 
τῆμος ἐγὼν ὀμόζω ἅπερ αὐτὴ Sea προβάλλεις, 
καν ipotc νομίµοιο δήεομ᾽ ἔπεοοιν ἐμοῖς 
5 τήµος ἐγών, εφαλερὸν µόνον εἴ γ οὐκ ἔπλετο «άρεος, 
ώς παρεὼν ῥέξω ἀρχὰςο ἐμὰς πο»θέῃµο. 
εἰδ᾽ αἰδὼς κατέχει c , ἠὸ ὧςο μὴ ἔπεεθαι δόξῃς 
δείδειο, éccou ἐγὼν αἴτιος ἀμπλακύῃς 
Αἰγείδαο γὰρ ἔψομαι ἔργῳ, οεῖο 3 ὁμαίμων, 
330 οὐ δύνῃ ἐγγυτέρῳ δείγµατι προσπελαεαι. 
ΘἨηεεὺε αὐτὴν καὶ Λευκιππίδαςο ἤρπασαν οὗτοι, 
πρὸς δὲ τέταρτος ἐγὼ δείγµαει rotcÖ ἔεομαι. 
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` ' , YOU (Array < . = 
ναυτικὸν ὅπλοις παρµέμβλωκεν i`dvOpec ἑτοίμοι, 
=> M , , 2 , , ,> , 
abp` ἐρετμόε re κέλευ» ὠκύπορ' ἐργάεεται. 
,, , , AN ον (Ş 
335  ετείξειο Δαρδανίδων µεγάλη ὃι dvacca πολήων. 
καί ῥα véav παρέµεν οτεύεετ ὄχλος ce εάν, 
=> q> ο ` ` , , 9, 
(ua ὃ ὅπῃ cöv φλὸξ κινάµωµα νεµήοεται olcotc 
φύμά τε κόψει λὰξ αἱματόεεσαν ἔραν. 
δώρα πατὴρ καὶ µήτηρ, εὖν γνωτοῖοιν ἀδελφαὶ 
340 IMdOec  ἅπαεαι ]ευκρὶς ὅλη r ὀπάεοι. 
@ µοι, μυ»εῦμαί τι µέρος μόλις ἐεοεομένοιο. 
πλείονα οἴσειο, ἢἡ γράμμα διηγέεται. 
μηδὲ οεῦ ἁρπαχ»είοπο δείδιδι μὴ κλόνος öpäy 
Ελλάς τ᾽ ὀτρύνῃ χεῖρας ἑὰο ἅπασα' 
) , , s , - IN] , " 
#5 | ἁρπαχδειοάων πάρος, εἰπέ, τοοῶνδε, τίο ὅπλοις 
ἠτήνη: τόὀδ’ ἔχει πεί»εο, δεῖμα µάτην᾿ 
Θρᾷκεο Ἐριχδιίὸ ὑπ' οὐνόμα» ἤρπαξαν Βορέαο, 
Βιοτονὶο ἦν ὃ᾽ ἔμπηςο ἄτρομος ἐκ πολέμου. 
Φαοείδα νηὶ νέῃ ἦξεν Tayacatoc Ἰήεων, 
350 dcev ὃ οὐ Κολχὶο χεὶρ ySöva OeccaAuc 
ὃο δέ c éŞ ἤρπαςεν, ἤρπαξε Μινωίδα Θηοεύς, 
οὔτιν ὅμως Μίνως Kprrac ἐο ὅπλ ἐπαάγει. 
 - - αν Q * AY " 
δεῖμα φιλεῖ rotcd ἔμμεν κινδύνοιο ὕπερ»εν, 
θειµῃναι ὃ: αἰδὼς ἔξεστιν ἃ τροµεειν. 
, Α ο , [] , , , . 
355  πλάττε ὃ ὅμως µέγαν, εἰ βούλει, πόλεμον cuveypecSat 
κἀμοὶ ἔνεοετι uévoc, ὅπλα τε cwoc ἔχει. 
οὔτ Αοίο mAnŞoc ἧττον yŞovöc ἔπλετο εεῖο, 
πλούειος ἠὸ ἵππων, dvÖpdct τ ἐυφορεει. 
. 3 "R09 , d , IN] 3 , 
oUÖ ` ἔοεται πλέον Ατρείδης Ildptoc éotŞvuoc, 
360 n Μενέλαος ὅπλοιο τοῦδε προκρινόµενος' 
= K = Ü , 7 Y 
παῖο ἔτι, φῶρας, ἀπαγμένα ποίµνια, ἴφι δαΐξας, 
ῥύσα, éAov δὲ λαβὴν kevŞev ἐπωνυμίπο. .; r 
παϊο ἔτι, παντοίοιοι VÉOUC νίκη ἐν dyyGCU, 
Ἰλιονεὺο ἐν τοῖς, Δηίφοβός τε πέλεν. 


338 ἔραν correxit ex aipav. 837 (389) genetrice] gematrice | 339 (341) Ki; 
mihi/ pars a me viz_dicttur] Πεὶ miu viz @me pars dusiwur 342 (34) magna) 
tota | 343 (345) ecquast| quae nam est | 845 (347) Evechthida] / Erichthida | 
346 (348) KH tuta α belol| tuta tamen _bello | 348 (350) aequest) nec _est| 
332 (354) guaque) quaequwe | 359 (361) Ραεπε] peme | 361 (363) vicö] υἴφιο | 
362 (364) [lioneus] Ilionaewus | 363 (365) comumuuus) cominus | 364 (360) igetur) 
ποτέ | : 


OV DIUS GRAEGUS 


<tŞ 
οτι 


as ὄφρα δὲ φρικαλέον up μ olq πλὴν ἔμεν ἐγγύς. 
τακτῷ µοι χώρῳ πηγνύεται βέλεμνον. 
οὐ δύναεαι κείνου πρώτῃ νεότητι πορίζειν 
ἔργα rdÖ` ἢ κοομεῖν τόνὸ᾽ ἀρετῇ llapioc 
εἰδ ἂν ἅπαντα πόροιο, κάειν οὐδέπο». 'Ckropa Öocet, 
370 εἷε 60 ἀρινμήτῳ τάγµατι εἰκάεεται. 
οὐκ οἶδας «»ένος ἡμῶν, ἰοχὺο ἐμή οε λελήδει, 
καὶ µέλλους εἴηο τῷ δάμαρ ἀγνοέεις 
τοίνυν ἢ αἰτήσῃ ἀλαλητῷ οὔτινι χάρµης, 
elÉet Ö` ἢ πολέμῳ Δωρίκ ἐμῷ τὰ βέλη. 
6 οὐδ ἄρ ἐπαχθέο µοι πόλεμον τοιποὸ ὑπομεῖναι 
ουγγάµου, ὀτρύνει ἆ-)λλον ἀγῶνα μέγα' 
αὐτὴ ὃ εἰ οέο Önpw ἀνέξεται elveka κόεµος, 
olcetc ἄεβεετον τ οὔνομ ὑπ ὀψιγόνων' 
ἐκδημοῦς ἀτρόμῳ µόνον ἐλπίδι, δαίµονί τ΄ ἔν»εν, 
380 9αῤῥαλεῃ πίετει πράττε u ὑποοχέαιας. 


Τέλος. 


Epilegomena. 


1. De textu Latino |). 


Quod ad argumentum pertinet, Paridis Epistulae__ prae- 
missum, necesse est moneamus in Ovidianarum Epistularum ecodieibus 
duo genera, quod sclamus, argumentorum vel prooemiorum inveniri: 
Unum, versibus vel oratione soluta compositum, ut sunt argumenta 
codieum_Laur. 36, 27 s. XIV 3), Vindob. 5117 5. XV; Guelpherbyt. 
Helmest. 336 s. XV; Oremifan. 149 s. XV; Gothani posterloris 
s. XV 3), Vindob. 210 s. XV 5), sine dubio ex aeeessibus fluxit 


et eum Trivisani argumento nullo_modo_ cohaeret; alterum, mihi 


361 (369) aumqwad) nwmquam | 399 (314) fallunt] falunt | στὸ (315) (ndigner)] 
indignor | sumere ferrwm] summare/bellum | 875 (377) s; de te totus] si tolus 
de te | | 311 (379) das] das | finis, 

1) Collationem integram, seeundum Merkelii -- Ehwaldii editionem (Lipsiae 
1888) confectam, supra textui Graeco subieei. 

3) Öf. G. Przychoeki, Aceessus Ovidiani, Craeoviae 1911 p. 84--55, 

9) Soluta oratione seripta esse monet Ehwaldius in Burss. Jahresb. 
48, 238 sq. 

4 Ἡ. S. Sedlmayer, Prolegomena _critieaa: ad Heroides  Ovidianas, 
Vindobonae 1878 p. 12, 17, 28--24, 98-108. Cf. Przychocki, Aceessus, 
p. 36--87, δά-- 56, 
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quidem e solo eod. Palatino 1707 s. XV notum 1), aceessuum_quidem 
forma earet, sed, in Epistula XV saltem, procul omni dubio eum 
Trivisani argumento artissime _conspirat, quod eomparatione inter 


dietum eodieem et Trivisanum instituta facile cognosees: 


Cod. Pal. lat. 1707. fol. 2061 Ἱ. πι. 


Septumius `<scribit << Paridem 
cum Aenea aliquot navibus en Laco- 
πίαπι per Hellespontum: navigasse 
et vm _covitate sua Sparte a Mene- 
lao_honorificentissime hospitto  ex- 
ceptum esse. Contigisseque per idem 
tempus, ut omnes Minots pronepotes 
ad. dividendas Αἱγεῖ - opes 
Creten /convenerunt τε Faridem- 


accöt 


que α Menelao domi esse velictwm. 
Helenae  mandasse ` Menelawm ut 


non mönorem hospitis, euräm gere- 


Trivisani arg. 


Paris, qw alio nomine Alezan- 
der dictus est, οὐ Helenam  stbt 
α ΤΕΛΕΙΟ proméessam Lacedaemona 
navigans, a enelao  honortficen- 
tissime susceptus est_et_honoralus. 
Sed cum_per 4d tempus oportuisset 
Menelawm, omnesque Mino(s pro- 
nepotes ad. dividendas 4Αἰγεὶ opes 
Cretam.adire, Paridem= domöé dé- 
mittens, Helenae mandavit, ut non 
nwnorem hospitts, quam._ su épstus 
οπγαπι Φε) εί et q. 8. 


ret quam de se 1μδο et q. δ. 


Praetermitti_tamen _non_ potest, idem argumentum, quod est 
a Trivisano prolatum, etiam in nonnullis Heroidum _editionibus | 
inveniri*), ubi saepissime sub Guidonis Morilloni nomine apparet, 
primum, quod seiam, in eius editione Parisina, a. 1507 eonfeeta 3). 


ἡ Eiusdem generis videntur esse etiam argumenta codicis Bernensis 478 
s. ΧΙΙ et eodicis. Gissensis ΒΙΡΙ. Acad. 66 s. XIV. V. C. Dilthey, Observa- 
tionum_in epistulas heroidum Ovidianas partie. Ł Index schol.in Aead. Georgia 
Aug. Gottingae 1884 ρ. 11. 

5) Lectionum _ d'serepantias supra ad textum_ adnotavi. 

3) .P, Ovidii Nasonis Heroidum Epistolae atque Auli Sabini esponsiones 
nee non argutissimae interpretationes in quendam quem voeant Ibin, nuperrime 
pensiculatiori examine recognitae et ab omnibus mendis emunetissime__tersae 
eum Guidonis Morilloni argumentis singularum epistolarum eapitibus 
praepositis, simul erebris annotatiunculis in marginibus pro iuvenum facilitate 
veluti steliulis quibusdam_interspersis in _lueem _auspicato prodeunt.. Anno ab 
orbe redempto 1507. Ex eelebratissimo Parrhysiorum (*ymnasio, pridie Nonas 
Iulias*. Eadem editio a. 1516 (item Parisiis) est emissa, deinde eüam Lugduni 
(a. 1534) et Venetiis (1546) foras data est. Argumenta repetita_sunt_etiam_in 
editionibus: Veneta a. 15483 (ap. Scotum), Basileensi a. 1549 (ap. Hervagium), 
Veneta a. 1558 et 1560 (ap. Bonellum), atque adeo Heinsiana a. 1670 (Lugd. 
Batav. ex off. Hackiana). 


OVID:US GRARCUS 2τ 
Qui vir doctus, Parisinae Universitatis rector1), in epistula, ad 
Franeiseum de Campogyrauldo data, quam in sua editione Heroi- 
dibus praefixit, Ἠαθο monuit: ,Quapropter euravi_illas [Epistulas] 
non tantum_tersas emunctasque reddere, verum etiam nostris 
argumentis, erebrisque in marginibus annotatiunculis, novitlis 
litterarum typunculis pervias reddere9. Sed eum huius aetatis viri 
docti, ut inter omnes eonstat, saepissime ea, quae in libris manu 
seriptis invenissent, pro suis venditaverint, proclivis est suspieio 
etiam haee ,ipsius* argumenta in codiee quodam -- nune quidem 
ignoto -- ab eo esse inventa, simili modo atque est eommentatio, 
quam epistulae suae subiecit, aperte e medii aevi aceessuum_doetrina 
ἀθρτοπιρία 2). Denique vide ne inter librorum manu_seriptorum 
huius generis prooemia et ila ,Morilloni* :argumenta  eiusmodi 
interponenda sint opuscula, ut sunt in Heroidum editione Veneta, 
a. 14813), ubi eadem fere invenimus, quae in cod. Palat. 1707 
leguntur, nisi quodammodo amplificata et exornata. 

Quae eum ita sint, satis certe diludiear1 non po 
test, utrum Trivisani argumentum ex editione qua- 
dam sit deseriptum, an e libro quodam manu seripto, 
nune deperdito vel ignoto. 

De ipsius Epistulae textu, in eodiee T asservato, pri 
mum est quod proferam, versus 39--142 (144) hic inveniri, a tot 


1) Historia Univ. Parisiensis auetore Caesare Egassio Bulaeo t VI 
Parisiis 1673 p. 254. 

5) Cum aceessuum_doctrina, quam in Aceessuum Ovidianorum_editione 
explieavi (p. 82--56) haec velim conferas: ,,Poetae intentio et qud frugis 
afferant Heroidum _epistolae, nee non eui parti philosophiae debeant 
supponi... P. Ovidius Naso... hoe in artificlosissimo opere οσα. quodam divino 
ingenii sui_ealore_piae_et_fidelis _uxoris officium, ni fallor, ostendere intendit, 
narrando diversos amoris affeetus, ut illos quae ecaste et quae impudice suos 
maritos amant_ aperte noseamus... propterea opus istud non immerito morali 
philosophiae (quam Graeei Ethicen vocant) supponi debet* et q. s. 

3) Ovidii Heroides eum eommentario Antonii Volsei Privernatis, .Sappho 
6. commentario Georgii Alexandrini, Pulex, Philomela, De remediis, De Medi- 
camine, De nuce, Venetiis per Baptistam de Tortis, 1481, die XV Decembris. 
ldem Epistulae XV argumentum (quod a verbis inelpit: ,Herodotus Halycar- 
naseus vm primo Hystorartwm": οἱ q. s.) repetiverunt= etiam Heroidum _editiones 
Venetae: Anni 1512 (per Ioannem Tacuinum de Tridino), a. 1520 (per Georgium 
de Ruseonibus), a. 1526 (per Augustinum de Zanis de Portesio), a. 1588 (per 
Bernardinum de Vianis de Lexona Vereellensem) et editio Tusculi ap. Benacum 
in aedibus Alexandri'Paganini a. 1533 confecta. 
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viris doetis Impugnatos. Quos versus recentiores tantum_et _deterio- 
res -- quod nune seiamus -- eontinent codices: Vat. Palatinus 
1707 s. XV (-- κ). a Georgio Schreckseysen_in fol. 157 subseriptus, 
Harleianus 2565 s. XV (= K), a Palmero nuper inventus 1) 
(si _meis__oculis fides, Palatino paulo_recentior), Fragmentu m 
Paulinum (== 9), quod, solos versus 39--142 (144) exhibens, in 
Bibliotheea Paulina Lipsiae olim asservabatur*), nunc, ut videtur, 
deperditum. Typis primum exseripti sunt hi versus in Ovidianarum 
Heroidum_editionibus: Parmensi a. 1477 (= π) et Vieentina 
a. 1480 (== β) -- et a Merkelio demum (a. 1852)3) obelo notati_et 
e textu eiecti; vereor ne praepropere, eum iam qui Merkelii Ovi- 
dium_iterum_ edidit, Ehwaldium dieo (a. 1888), eos rursus reei- 
plendos esse duxisset, asteriseis quidem_distinctos. 

Non meum est Ἠ]ο rem totiens aetam denuo totam retraetare, 
sed facere non possum, quin moneam a nemine satis firmas adhue 
adlatas esse rationes, eur hos versus spurios esse putaremus4). Pri- 
mum enim nemo negare potest his versibus detractis totius epistulae 
sensum _vehementer _vacillare__et__claudicare5) _deinde, quod ad 
horum versuum metrieam formam elocutionem verborum delectum 
pertinet, nemo umquam -- ne ipso quidem Palmero exeepto, qui 
totas Epistulas XV--XX1 ab Ovidio abiudieat 5) -- quiequam in his 


1) P, Ovidii Nasonis Heroides ed Arthur Palmer Oxford 1898 p. XXXVI, 
p. 157 -158 Libro manu seripto a me denuo exeusso ad horum versuum colla- 
tionem, a Palmero in p. 157--158 datam, haee gravioris momenti adieere liceat, 
a viro docto omissa: 

89 oporteat αγει | 55 mediae nemorosus 54 super devius seriptum: est 
4wvöws, super @ictbus ser. est arbortbus | 57 Dardanidae 68: super nwnctus ser. 
est mercuwrtus * 79 aetherea 6 verebar 95 per tempora, γεεερία εδ (in: Pal- 
meri collatione typothetae, ut videtur, errore seriptum est; recepto est) 35 _cuptere] 
pettere == 95 παίωπι 391 quecquid 195 obstuput 141 (149) per usquam. 


3 V. Ovidi opera ed. Io. Chr. Jahn, Lipsiae 1828, ΤΙ tom. I praef. 
p. XVI; Ovidii Heroides ed. Loers Coloniae 1829, praef. p. VIIL-IX, XIV, 
adn.; Sed1mayer Proll. p. 23- 94. 

9) Ovidius ex reeogn. Rud. Merkelii, Lipsiae 1852 (tom_LJ. 

3 ο. Marius Piéri, Quaestiones ad P. Ovidiil, Nasonis _Epistulas 
Heroidum et praecipue harum carminum_artem_pertinentes, _Massiliae 1895 
p. 70--77, 84-85. : 

5 Sed1mayer, Proll. p. 34--55. 

5) Palmer, 1 1 p. 496 - 487 
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versibus invenit, quod re vera ab Ovidii usu putari posset alienum 1). 
Atque relicta iam in medio quaestione de Epistularum XV--XXI 
auetore, nihil in Epistulae XV versibus 59--142 (144) deprehen- 
ditur, quod eum reliquis huius epistulae partibus quoeunque modo 
pugnet2). Tum quominus hos versus recentiore demum et quidem 
renatarum_litterarum _ aetate eonflatos esse eenseas, Troiumana Saga, 
quae vocatur, prohibet, e qua facile cognoseitur hane Epistulae XV 
partem, tot viris doctis suspectam, iam_ medio aevo notam fuisse 3). 

Certe non is sum, qui tam facile editionis Parmensis credam 
auctori, ab eo ,plurimos versus, praesertim in epistola Paridis ad 
Helenam... ex antiquissimo codice esse additos* 4), sed non 
defuisse praeter Parisinum (P) et Guelpherbytanum (6) etiam alios 
codices, qui genuina eontinerent, etsi in illis libris omissa essent 
aut aliter tradita, sine dubio coneedet, si qui vel Winterfeldii 
opinionem de Longobardicis codieibus audiverit5). Atque dolendum 
est Longobardicum Heroidum codicem, Etonensem dico priorem 
s. ΧΙ (É), iam in Epistulae ΥΠ v. 157 desinere*9), nam, ni fallor, 
etiam_Epistulae XV versus 59--142 (144) continebat7). Quid, si 
Lueiani Muelleri egregia coniectura de vicenis senis versibus, in 
singulis paginis exaratis, probabilisime harum 104 (106) versuum 
explicat_interitum _duobus archetypi folis deperditis 28) Denique 
addas velim, quod simili modo etian Aeneidos 1 ΠΠ. ν. 567-588 
in plurimis et optimis desiderantur codieibus, sed etsi olim in Servii 


1. H. Esehenburg, Metrische Untersuehungen über die Echtheit der 
Heroiden des Ovid, Progr. Gymnas. Lubee. 1874; Th. Birt Gött. Gel. Anz. 
1882, IL p. 889, Sed1mayer, Proll. p. 83--34. 

3 Cf. G. Wentzel, Die Entführung der Helena, Göttingen 1890. 

5 H. Dunger, Die Sage vom Trojanischen Krieg, Dresden 1869, p. 76. 

4) V, ,repertorium": Epistulis praemissum. 

: 5 P, v. Winterfeld, Gött. Gel. Anz. 1839 p.897 sq. Cf. Sedlmayer 
` Proll. p. 61, 85 -86. Quae tamen de ecodice Gissensi s. XIV (σ) exposuit 
Sedlmayer (Proll.. p. 51--53) a Petersio sunt postea refutata: V. Guil. 
Peters, Observationes ad P. Ovidii Nasonis Heroidum Epistulas, Diss. Phil. 

Lips. 1882. Cf. Dilthey, 1 1. p. 11. Simili modo ea, quae de Planudeo Heroidum 
_ codice protulit Alfr. @Gudemann, De Heroidum Ovidii eodice Planudeo, Berl. 
Studien 1888 Bd. VIIL 2 Heft, p. 62-65, a viris doctis minime sunt probata: 
V. Ehwald, B. Ph. Woch.:1889 p. 470. 

6 Sedlmayer, Proll p. 6. 
ο Cf. Ehwald, Burss. Jahresb. vol. 109 (1902) p. 210. 

81, Mueller, De re metrica poétarum Latinorum _praeter Plautum 

et Terentium, Lipsiae 1861 p. 43- 46. 
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commentario praetermissi erant, postea autem a Ribbeekio et Hauptio 
uncis eireumseripti, nihilo minus tamen reeentissima aetate nemini, 
quod seiam, vere suspeeti videntur1). 

Itaque eum eertum sit, non defuisse optimos Heroidum eodiees, 
qui hos -- Ovidianissimos, mea quidem sententia 2) -- versus continerent, 
non est cur Trivisanum neeessario ad libros, typis 
exseriptos confugisse credamus, si quidem praesto 
fuissent antiqui libri, manu sceripti e quibus Epistu- 
lam integram describeret. 

Subdiffieilis nune_oritur_quaestio de 1oco eodiei T inter 
Ovidianorum_librorum _propagines assignando, praesertim eum 
minus 400 tantum Epistulae XV  versibus iudieium niti possit. De 
Heroidum historia__eritica uberrime _disputavit H. S. Sed1mayer 
in libro: ,Prolegomena eritica ad Heroides Ovidianas, Vindobonae 
18184. Nemo eerte _putabit hanc dissertationem _omnibus numeris 
esse perfeetam atque tam aecuratam, ut nullum reprehendendi relin- 
quat locum3), sed necesse est concedamus a nemine adhue, ne 
Tafelio quidem exeepto, qui nuper de hae re disserult4), cum 
tanta cura et diligentia in hac quaestione esse elaboratum5). Itaque 
via a Sedlmayero munita non est, eur, pedetemptim _quidem et 
cautim, insistere gravemur. praesertim eum nobis nune nonnulla 
praesto sint, velut codicis K nova collatio et_eodieis Bernensis 478 
leetiones, quae Sedlmayero ignota erant. 

Atque primum hoe nullam dubitationem habere videtur omnium 
Ovidianorum codieum_qui Heroides eontineant, duas esse fami- 
lias, codieis Parisini s. IX (P) et eodieis Guelpherbytan1 primi 
s. ΧΙ (G) --inter quas Sedlmayer merito tertiam quoque inseren- 
dam esse putavit, nonnullis libris a familia G separatis -- et_d u a- 
rum feeensionum in omnibus libris_inveniri_vestigia, alteram 
dieo saeculo XL--XIIL, alteram 5. XIII confeetam 8). 


1. Vergils ,Gedichte erkl. v. ΤΗ. Ladewig und G. Schaper15 bearb. 
v. P. Deuticke, Berlin 1902 p. 278 cf. P. Vergilii Maronis Bucolica, 
Georgiea, Aeneis τθο. 0. Güthling IL Lipsiae 1901, p. VIIL 

*) Ceterum_legas egregia illa, quae de hae re Th. Birt, in σι, Gel. 
Anz. 1882. ΠΠ. p. 839 - 842, exposuit. 

νο Ορ ο IC 

4, 8. Tafel Die Überlieferungsgeschichte von Ovids carmina amatoria. 
Tübingen 1910 p. 22 - 283. 

5 V. Th. Birt, Gött. Gel. Anz. 1882. IL p. 881. 

6) V. Sed1maer, Proll. p. 47. 61--62, 85--87. 


OVIDIUS GRAEGCUS η] 


Recensionis prioris speeimina haece in codice T velim 
videas cum potioribus libris familiae G eomparata: 

15 recepta est PGVe 1), 169 Μία elegisse TGV o, üle TGVo, 
241 4) Τάω, 298 si snt Τανω. 

Quibus exemplis, a codice P omnino alienis, conicere eogimur 
eodiceis T exemplar familiae G fuisse ο νο sed, 
ut alias quoque huius codieis notas peculiares recte Th => 
necesse est putemus illud exemplar etiam seecundum codicem 
quendam familiae P, et quidem meliorem, ut videtur, et auetio- 
rem, quam ipse P esset, recensitum fuisse et suppletum, 
ideoque -- simili modo atque Sedlmayer de codieibus ΕΥ et com- 
pluribus saec. XIIL--XV_libris statuit (1.1 p. 48 sq.) -- a familia 
G quodammodo esse segregandum. 

Ἠαο sola enim ratione explieari potest, quod in T nonnullae 
leetiones extant, interdum_ genuinae, familiae G ignotae et solius 
P propriae, velut: 

Epistulae XV inseriptio: in T : P. Ovid6é. Nasonis:  Epistolarum 
Heroidum__liber XI1I[11*) in P: Ezplict XlIL. Ιπορί X1ITI 3), 
82 dü. 146 maligna tua est (P ο corr.), 154 preda, 201 conua, 
205 ammäs (sic etiam K), 221 pentet, 270 Sigaeos, 294 Lacdae, 
945 αἱ qua, deinde quod in eodice Έ versus 59--142 (144) apparent, 
quos genuinos esse habendos, etsi in vetustissimis, nune exstantibus 
libris omitterentur, supra Ποπ], 


1) Librorum _manu__seriptorum _signa__infra_in_ ,Conspeetu _ fontium* 
invenies. 

5 Cf argumenti titulum in T ; ,lJn decycmam qwartam Eptstolam 
argumentum_Publu_ Ovidit Nasonis*, 

3) Numerorum notae, in eodiee P epistulis a manu_ prima appictae, 
librarii errore_olim confusae esse videntur, sed neseio an in nonnullis codieibus 
et veteribus editonibus antiqua quaedam ,librorum*  lateat distinetio. V. Sed1 
mayer, Proll. p. 27-851 et 108 -104; Ῥαἶπιοι, Τά. p. XLIL  Quibus addas: 
Cod. Vat. Pal. Lat. 1707 (fol. 164": ,, Publu Oviditw Nasomis Epistolarwm Herowdum 
liber primus*) εί Heroidum <editiones: < Venetam (per Baptistam` de 'Tortis) 
a. 1481, Tuseulanam (ap. Benacum) α. 1058. aliam, sine loco anno foras datam, 
in Britico Musaeo sub n.I B 21621 asservatam, Venetam (p. Ioannem Tacuinum 
de Tridino) a. 1512, (de Rusceonibus) a. 1520, (Aug. de Zanis Port. a. 1526: 
_M. Manitius, Philologisches _aus_ alten _Bibliothekskatalogen (bis 19500), 
Rh. Mus. 47 (1892) Ergänzungsheft, p. 33 (,dwo Ovd4 eptstolarum*) cf. 
denique: Th. Birt Kritik und Hermeneutik, Münehen 1913, p. 3/9--580; 
14. Β. Ph. W. 1913 p. 1229 -1230. 
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ἨΗας denique sola ratione_ deelaratur_earum_lectionum_origo, 
quae nune quidem optimae_putantur, quamquam _in_libris manu 
scriptis vulso non exstant et in editionibus tantum_veteribus non- 
numquam inveniuntur, ut est leetio: 281 /;ero sie_T, κ et vet. edd. 
meo P, meam ἄω. mea K --et hoe, quod T versus 97--98 omisit, 
omnibus quidem traditos libris manu _seriptis, sed iam a nonnullis 
s. XVI editoribus reiectos 1). Quas lecetiones enim veteres editores 
sine dubio non e vano, neque e suo (tam_debili nonnumquam) 
hauserunt ingenio, sed e ecodice quodam, nune deperdito, tacite ut 
tum_mos_ erat, deprompsisse videntur. 

Codicis T exemplar etiam alteram, subit recensionem 
atque eas perpessum est interpolationes, quae hoe (XITI) saeculo non 
sunt posteriores, ut exempla doeent: 

210 signat] αἰφπεί T εἰ t (5. XU) α (5. XUT) d (s. XIIT) 
α == ΠΠ G (SOXML) vo vs Ne σι. 

200 ἵμα] ἵμα est Pet ἆ σι vs.vs.lys ο: 

915 swés ad te manibus] κει manöbus ad le T et t od σι σ 
Vi Vş Vs Vu δε δι Cş 

959 pars α me viz] υίω a me pars T et d v; v, sq @, G, Cs, 

971 /errum] bellwm T et foe γι d g, σ γι νε Vs Vi Vs γε 6. Cs, 

979 @ndigner) ἱμιαίφπον et Ῥταείε ΕΥ omnes (ν. Sedl- 
mayer, Proll. p. 62--64), 

Post v. 168 leguntur : 

πι Venus et luno Pallasque in montibwus Idae 
Corpora éudécto suposuere:meo 
in T et in codice Bernensi 478 s. XII--XIII[ (B), quem Sedlmayer 


omisit 3), 


post v. 265 autem: 


1) V. ex.c. Heroidum Ovidianarum_ editionem Aldinam a. 1502, ubi post 
Sapphous Epistulam editor haec adnotavit: ,EÉrant praeterea et ali duo statim 
post illum versum: 'ed nymphis etiam euraque amorque fui' [v. 96], quos ego 
subtraxi, tum quia nullum omnino habent sensum, tum etiam .quia sine illis 
cohaeret materia". 

3 ο. Dilthey 1 1 p.10. Itaque hos versus non saeeulo XV demum, 
ut Sed1mayer putavit (Proll. p. 798) sed iam s. XIlI_insertos esse putandum. 
Nihilominus tamen_etiam_recentiores codiees permulti hos versus exhibent, nisi 
quod pro 'monttbus, vallibus habent, ut Sedlmayeri (p. 118) οἱ Palmeri 
(p. 106) editiones testantur. 
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Quae propero cursw vincerat απίε procos 
Sie et tu Phrygios venies: είπα per <urbes 
in T et in g, (5. XIHID γε τι Vs 6ο δι eş (wicerat). 
Eis tamen, quae posteriore aetate (5. XV) aecesserunt, velut: 
post Corpord... meo: 
Priumaque cum._regnum, bellé_daret_altera/sortem, 
"Tyndaridos /coniunx' tertta/dizit "εἰς 
-- 810 y. 8. XV. in marg. (SedIm, Proll p. 71 εἰ Ἐν. p. 118) -- 
post v. 160: , 
Virtutem_bellé_Pallas laudemque ferebat 
Tertta "coniugié laude frueris' αἲί 
-- sie._e, 5. XV (Sedlm. Proll. Ρ. τὸ οἱ Ed. p. 118) -- 
post v. 96: 
Qwas swper Oenonen factes mutarer in orbem 
Νεο Priamo est ad te dignior ulla nurus 


-- SIG.x, q, K (omnes s. XV) --<codicis T exemplar nondum_erat 
inquinatum. : 

Versuum autem 39--142 (144), quorum in T novus fons 
est inventus, haec est eondieio: Codex 'T saepissime eum Fragmento 
Paulino (φ) conspirat, quod optimas praebet leetiones, et quidem 
contra codicem Vaticanum-Palatinum (x), Harleianum (K) et edi- 
tiones Parmensem a. 1477 (x) et Vineentinam a. 1480 (9): 

42 cum φΤ dum xKx<8| /de gT /do xKx<B | 45 visa est 
φΤ esé om. x K x B | 52 indicéwm φ T udicwm: x K πβ | 54 älicöbus- 
que φΤ ülicibusque x K mB | 91 παίο @T παία xK mb | 92 festos 
@T festtas xK x<B | 95 παίαε φΤ natwn: xK 8 | 105 ον dum 
φΤ aundum xK xB | 106 caerulea/ φΤ cerulea xK xB | 181 Lace- 
daemone φ Τ Lacedemone: x K πβ. 

In eis tantum_ a libro φ diserepat locis, ubi meliores affert 
lectiones : | 

57 Dardaniae Ἑ Dardanide gx x Dardanidae KB | 8ö πο T 
dos gxÉ<B | 107 Troia Te Troiaque gxKx<)B | 125 referes 
ΤΈκκπβ refers φ| 132 conspicuumque 'D perspicuumque:g '. 

Itaque vides hie codicem Τ (vel eius exemplar) a vetustissi- 
mis editionibus (x@) haud medioeriter differre et eum Fragmentum 
Paulinum__nune sit _deperditum, nemo negabit eodieem T uni- 
cum esselibrum manusseriptum, quioptimas versuum 


89--142 (144) exhibeat lectiones. 


Archiwum filologiezne 111. 3 
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Restat _ ut, :quisquiliis < quidem < omissis, ea exponam, quae 
eodieis T sunt propria -- menda quidem magnam partem --- 
et in aliis libris manu seriptis (uno K πο et illic εχοθρίο) omnino 
non inveniuntur: 

10 wror] wrror 'T | 25 aestum] εδω» 'T aestus= K εδω / 
28 hae] haec T hew o | 67 erereralt| exererat T | 95 petiere] pa- 
tiere T | 114 pictos] pistos ΤΙ 199 Γεύμα] faemina T K πι. του. | 
168 Da modo te: quae sit [αγία] Da πιοᾶο {ε Paride Ἐκ 
181 adspictes] aspictes 'T K | | 187 quotiens] quoties 'T | 194 delicisque| 
delitiisque T | 221 artius] arctius 'T K arciws. G altius o | 353 Luctor] 
nitor= T | 241 quottens] quoties: T 3242 πε] nec_T | 251 puris] 
om T || 254 a digit(s] e digitis T, Heinsius | 258 nutwm] mutum 'D 
281 /atis| satés T | 987 βία] rustécam 'D | 3989 /mutes/mutues/'D/ 
345 Evechthida)  Erichtlida T | 946 Et μία α bello) Tuta tamen 
bello T K ο eorr. | 361 vic6| vinc T | ` 364 /igitur] fingituy 'D 
575 εἰ de te totus] sé_totus_de te Τ. 

Cum de tam recenti_eodice agatur (primo saecul: XVI exa- 
ratus est dimidio) facilima subit suspieio eum ex editione 
quadam esse deseriptum. 

Q@uae res tamen, etsi tantopere veri similis esse videtur, ma- 
ximam habet dubitationem et facilius quidem _conici_ potest quam 
probari, praesertim eum ante hoe tempus, quo Trivisanus hune libellum 
eonseripsisset (ante a. 1554, v. supra p. 8.) iam amplius eentum 
Heroidum Ovidianarum_ editiones, maximam partem__in_lItalia, sint 
confeetae. Quas editiones examinanti__mihi_atque _eonferenti, eum 
primo obtutu multa hue pertinere viderentur, haee praeetpue eomme- 
moratione digna sunt visa, quae, ne taedium afferam leetori, breviter 
tantum et summatim exponere lieeat : 

Nullum omnino deprehendi eonsensum inter T et eas editio- 
nes. quae ante annum 1500 foras sunt datae, ne eis quidem 
exeeptis, quae, ut Parmensis et Vicentina. primae versus 39 --142 
(144) attulerunt.. Simili_modo. saeculo XVI ineunte, quae sunt 
emissae Aldinae (a. 1502, 1515, 1520) tantopere a T differunt, 
ut de affinitate quadam πε eogitari quidem__possit.._in ea autem, 
quae subseeuta est adnotatarum editionum turba, duo praeeipua 
distingui possunt genera: alterum quod duobus, deinde etiam tribus 
(Antonii Volsei et Ubertini _ Creseentinatis, tum__praeterea__etiam 
lodoei Badii) eonspieuum est eommentariis, alterum quod Guidonis 
Morillon1 prae se fert Epistularum argumenta. Atque prioris 
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generis textus eum nimium_a Τ disereparet, in posteriore praeeipue 
codieis T fontem quaerendum esse putavi, siquidem iam supra (p. 24.) 
similitudinem _illam _demonstravi, Binter . Trivisanum _et__Morilloni 
argumenta intereedentem. 

Itaque maximum _vidi consensum_ inter T et Lugdunensem 
editionem, a. 1554 confectam'), nam non solum idem argumentum 
(aliquot diserepantibus locis) et permultas codieis T proprias (v. supra 
p. 352. exhibet leetiones, velut: 165 Da modo te Parid; ` 181 asptcies 
187 quoties 194 Delitusque 32 arckus | 286 mtor 3941 quoties 
845 Erichthitda 946 tuta tamen θείο. / sed etiam/ illud: peculiare 
codieum T et P prae se fert mendum in Epistula XV numero XIV 
signanda, ut argumenti__Morilloniani_testatur_inseriptio, /codieis T 
simillima : ,1u decomam/quartam. epistolam argumentwm*5 (ρ. 118). 
Attamen nonnullis leetionibus, quibus haec editio a eodiee T disere- 
pat, velut: 28 hae Ed. Aaec T 29 negue --negue: Ed. nec-- nec T 
147 promiserat Ed. promiserit T212  quaeritwr Ἐν. queritwr T 
254 a digités Ed.edigites T ` 208 nutum= Ed. mutwm= T281 fatis 
Ed. σας T 288 putas Ed. putes T 528 propiore: Ed. propriore T 

561 οἱ Ed. υπο T564 /igitur< Ed. /ingitur T et 6ο praecipue, 
quod versus 89--142 (144) in editione desiderantur, hune 
librum pro Trivisani fonte habere prorsus vetamur. É posterioribus 
Morillonianis editionibus, quae tam _versus_illos receperunt, codex 
T proxime ad editionem Venetam_ anni 15462) aceessisse videtur, 
sed hie mira illa Epistulae XV inseriptio iam non exstat et textus 
discrepantia maior est, quam quae possit neglegi. Hae enim apparent 
maioris. momenti_variae_lectiones: 28 ᾖαε Ed. haec DP 39 si sic 
oporteat Ἐά. οἱ sic_ ut _oporteat TT 95 potiere: Ed. patiere 'P 99 αἱ 
mihi Rd. sed mihé T 114: pictos: Rd. pistos T 145 ΒΡ]γγφίαπι Ed. 
Phrygia T147 promiserat:. Τά. promiserit TP 192 foemina mista 
Ed. faemina mixla P< 205: armis: Ed. amnis T 2504 α digitis: Ed. 
e digitis T` 265 vicerat Ἐὰ. vincerat T281 [ας Ed. saks= T 
287 rustica. Ed. vusticcam T297 corriget: Ed. corrigit DP 3299 Sed 


|) P. Ovidi. Nasonis epistolae. Cum Απ Sabini Responsionibus. His 
aceesserunt 1 0, Baptistae Egnatii observationes. Et Guidonis Morilloni in _sin- 
gulas epistolas argumenta et scholia. ΑΡ. Seb. Gryphium, Lugduni 1534 

3, Heroidum _Epistolae P. Ovidi Nasonis et Αι Sabini responsiones, 
οσα (Guidonis Morilloni argumentis et scholiis. Hic aeceserunt loannis Baptistae 
Egnatii_observationes. Venetiis, ex offieina Erasmiana apud Vieentium Ὑα]- 
grisium 1546. 


3* 
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töbé_et_hoc Ed. Sed tibé hoc Ἑ 916 mandantis: Ed. mandatis/'D 
828 propiore Éd. propriore TT ` 575 éndigner: Τά. indignor= Τ. 

Quae οτι ita_sint, codieis T exemplar utique _librum +ypis 
exseriptum_putare haud facile sim ausus et vereor, ut sit omnino 
respuenda suspicio, eodicem T non ex => ος quadam, 
sed ο libro manu seripto, eoque haud spernendae auetoritatis 
(ef. supra p.29.), etsi nunc deperdito, esse descriptum. Quod quidem 
etiam Trivisani menda testare videntur: 95 petiere] patiere 114 pictos] 
pistos 2656 υἰοεγαί] vincerat 3258δΙ ας] κας 32859 /mutes)/ mutues 
361 vic| υπο 964 Πο]. : fingitur, nam hos ΘΓΓΟΥΕΡ non. tam 
facile ineurrisset, si librum ante oculos habuisset typis exseriptum. 
EÉ eonsensu autem, qui inter T et nonnullas editiones  multifariam 
intereedit, eonieere licet fortasse ex eodem antiquo codiee et librum 
T et editiones illas manavisse 1). Librum_denique tantae auctoritatis 
hac aetate exstitise non est quod miremur, eum inter omnes con- 
stet inde a saeculo XV demum maximam partem antiquorum librorum 
inveniri eoepisse *); Trivisanum autem ipsum -- euius familia eelebrem 
bibliotheeam _Patavii__ possidebat 3) -- liprorum _manu__seriptorum 
commereio et eodieibus _deseribendis enixe operam _dedisse iam' 
supra (p. 3--4) demonstravi. 


2. De textu Graeco. 

Neseioquo easu aeeidit, ut Latini auetores rarissime in Graeeum 
verterentur, Ovidio autem id eoneederetur, quod ne Vergilio quidem 
contigisset, ut tot-eius opera Graece redderentur. Etenim Metam or- 
phoses et Heroides soluta oratione interpretatus es Planudes 
(s. XTL) 4), qui scholae praeeipue usum respexisse videtur5); deinde, 


3 ο. Sony er Ῥτο]. p. 94. 

3 Ł Burckhardt, Die Cultur der Renaissance in Italien3, Leipzig 
1877 I p. 233. 

ϐ) Blu me ον Italieum, 1 Halle 1824 p. 187: ,Die Familie Trivisani 
hatte in Padua eine Bibliothek, deren zahlreiche lateinische und grie- 
chische Handschriften meist von dem Filosofen Matteo Macigni, zum 
TTaeil auch von dem Mediker Bernardo Trivisani (y 1585) gesammelt waren. 
Von Letztem kamen sie an dessen Sohn Nicolö, der sie seinem Neffen Hector 
Trivisani überliess. Hier fand sie Tomasini.*, Cf. supra_p. 2, adn. 2. 

4) Ὀβιδίου Μεταµορφόεειε, ed. lo. Fr. Boissonade, Parisiis 1822, ef. 
A. Castiglioni, Analecta Planudea ad Ovidi Metamorphoses spectantia, Studi 
Ital. XVII (1910) p. 189--283. P. Ovidi.  Nasonis Heroides with the Greek. 
translation of Planudes, ed. by the late Arthur Palmer Oxford 1898. 

5 R. Ehwald, B. Ph. W. 1889, p. 470. 


- 
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item Byzantina aetate, οοη{θοία est Artis amatoriae, Remedio- 
rum, AÄmorum interpretatio, pedestri sermone eonseripta, quae ad 
Planudis artem proxime accessisse videturl). Post renatas autem 
antiquorum litteras Carolus Utenhovius*) {ας a. 1586 Gandavi 
natus, eximia doctrina atque Graecae linguae singulari notitia exeellens, 
qui Ovidianam Epistulam I (Penelopes ad Ulixem) Graeeis 
versibus reddidit3) Qui vir doctus nomen suum tantum Graeeis 
vocabulis expressum: Κάρολος OvSév-ö-D(oc subseribere solebat, 
sed qui eodem saeeulo vixit (etsi Utenhovio natu maior erat) Thomas 
Trivisanus se prorsus germanum Graeeum putavit. 

Itaque in epistula, ad Marianum Savelli data, quam 
opuseulo suo praemisit, vehementer alios inerepat ,Graecos*, quod, 
cum necessitate coaeti, patria relieta in_Italiam venerint, ,Romani* 
prorsus fiant, patrium sermonem quodammodo _aspernantes et non 
Graecitatis potius, sed Latinitatis provineciam augeant, opera quaedam 
e Graeco in Latinum convertentes. Ipse autem Trivisanus, qui 
yGrvaeca* sua origine aperte gloriatur, se illorum vestigia nequaquam 
esse pressurum indicat et, ut patrium sermonem _potius, quam. 
alienum__locupletet, se Latina in Graeeum convertenda suseeplsse 
profitetur. Α se igitur Ovidianarum Heroidum__pulcherrimam _ 6556 


|) H. Sehenk1 Eine byzantinische Ubersetzung der earmina amatoria. 
Ovids, In Crpouaret, Grazer Festgabe zur 50. Versammlung deutscher Philo- 
logen und Schulmänner, Graz, 1909, p. 105--118. 

3 Zedler I H. Universallexieon, 6. 51 (1747) p. 1211--1212. 

3 OÖvidii:_Nasonis erotiea δὲ _amatoria opuseula.... Franeoforti... 1610 
p. 42--46. Speciminis loco huius Epistulae initium manifestis mendis correctis 
affere_liceat: 

[Πηνελόπη τῷ 'OÖvccet. 

Col τάδε Πηνελόπη βραδηνόετῳ πέμπει ᾿Οδυεοεῖ, 

Οὔτι µοι ἀντιγράφοιο, αὐτὸς ἴκοιο δὲ εὖὐ. 
Τροία μὲν ᾿Αργολιδῇει κόραιο ετύγοο ἐξαλαπάχ»η 

οὐ ΠἹρίαμοε µόλιο ἦν, Τροία τε πᾶσα τόεου. 
αἴδ ὁπότε ετέλλεν ετόλον ἐς Λακεδαίμονα δῖαν 

µοῖχος ἐποντώλδη οἴδμαει 3υομένοις, 
οὐκ ἂν ἐγὼ ψυχρὰ Aéyoc εἰοανέβην πανέρηµον " 

oÜr' ἐπιμεμφοίμην χήρα χρόνου τὸ βραδύ. k.r.A.(p. 49). 


Utenhovius ceteras quoque Heroidas vertendas sibi proposuisse videtur, nam 
étiam Epistulae IL. initiam ab eo Graece redditum ad nos pervenit (ibd. p. 46). 
Graeci Utenhovii versus etiam in codiee Laur. Άσα. e Doni 195 s. XVH 
asservantur. V. H. Rostagno, Indicis eodieum Graecorum Bibliotheeae Lau- 
rentianae Supplementum, Studi Ital. VI (1898) N. 24. 
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conversam et ad Marianum Savelli/ humanissimum  adulescentem, 
utriusque sermonis peritissiimum, doni loco missam. 

Quae _epistula, antiquis floseulis locutionibus proverbiis satis 
large _perspersa, luculenter hominem prodit, qui totus fuerit in 
renatarum__litterarum _studiis atque ad illa veterum__templa serena 
quam proxime aceedere sit conatus. Atque monendum est Trivisanum 
hie illam veterem opinionem 6956 amplexum__de Latino sermone, 
a Graeea lingua orto, quam, Suida testel), Tyrannio (L α. Ch. 
η. saeculo) protulit in_libro: Περὶ Ῥωμαϊκῆς διαλέκτου ὅτι ἐοτιν ἐκ 
τῆς Ἑλληνικῆς καὶ οὐκ αὐδιγενής 3). Hue. enim pertinent, quae apud 
Trivisanum_leguntur : [Πολλάκιος ὑμᾶς τοὺοε Γωμαίων ἐδαύμασα παϊ- 
Öac... κἀν τῷ τὴν ἡμετέραν γλῶτταν ἐο τὴν ἰδίαν µετοχετεύειν. 
πολλὴν καὶ μεγάλην καταβαλλομµένους... φροντίδα, ὡς τὴν ὑμετέραν 
ὑπερπλουτίητε καὶ πλεονεκτοῦεαν... καὶ τῆῇε βαδυτάτηε Ἑλληνί- 
Öoc καὶ κα» αρωτάτης πηγῆς καὶ μητρὺς τῆς ὑμῶν av- 
τῶν γλώττης.. ἀποφήνητε. 

Si nune quaestio est de ἄταθοα argumenti Latini inter- 
pretatione, Trivisanum hic admodum diligentem fuisse neeesse est 
putemus, nisi quod tempora nonnumquam ecommutavit (,ardeat* == 
κατεομύχετο, ydetegit" == ἀνεπτύξατο), nescio an Latinis parum 
intelleetis: deeeptus, velut Latinum _,conatus est*  Graeco διατεί- 
_vera. reddidit. 

Ipsius autem O vidianae Epistulae interpretatio, si totam 
speetes, nimiam Trivisani in Latinis vocabulis Graece exprimendis 
exhibet euram ac diligentiam, nam omni modo nititur_vir_doetus 
ut verbum pro verbo reddat et non sine quadam sollertia_perficit, 
ut si non _versus _versui, tum _saltem__distichus __disticho_ plane 
respondeat. Quo efficitur, ut interdum _nonnulla, _minoris_ quidem: 
momenti__supprimenda _ei_sint_aut_prorsus omittenda,__velut 

in v. 12 omisit: celera perlege 320 perstet 44 iusto ` 50 tardae 
62 πιαφιὶ 8ö dabimus 104 πια 118 pia _181 altis 186 nostra 
208 trepidos 2895 satis 998 sine te. i 

Nonnumquam _tamen__rem__ipsam _paululum _immutavit_aut 
eundem sensum aliis expressit verbis, hic et illic vividiore 
quodam poéöseos colore infectis, velut 

in v. 23 dedä... ventos secundos Graece reddidit: κατὰ Ö  eUvace 


1, Pag. 1246, Gaisford. 
* ν. Christ-Sehmid, Gesch. d. griech. Lit. ΠΠ. 1. 1911. p. 339, 
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πόντον, 86 Te priwus optavi quam.miht ποία fores == πρὶν δέ 
ο ἰδεῖν éAxoc ἦκεν ἐμὴν κραδύν Ὁ]ἱ forma  vigorque:animä == ἀκμὴ 
µορφή τ 66 gramänibus == moüjc avec: 89 υεῖ αἆ prospera 
fatis == αἴσης ἐς δεξιὸν αἶψα τραπείσο 190 (128) sine... num6ö- 
nibus ἄειιπι == ἄνευ... Şetov 166 (164) soror == κεδνη οεύγγαμος 
167 in imontébus Idae == ὑπὸ ζαφθέας πόδας Ίδης 301 abstulit öllum == 
λέξατο κείνῳ 3244 ad vultus... ἐμοδ == reotc κάλλεοι | 287 (289) rusté- 
cam == ἄφρονα (ef. 335 rusticwus. == dyeAatoc) | 886 (458) planget == 
κόψει λὰξ ` 572 (914) castra == βέλη. 

Non desunt tamen loei, in quibus Ovidiana verba minus aeeu- 
rate aut prorsus perperam expressit, vocum Latinarum interdum 
etymologia vel simili sono, ut videtur, deceptus, velut: 

in _v.D5 ovis placidae Graeco öioc καλής reddidit, eum animo 
elus sine dubio vocabulum ,placere" obversaretur; in v. 95 paltere 
(sie pro petiere) a voce patior duetum esse putavit et ékauov vertit; 
simili modo interpretatus est: (105) secwré (a voce secare) == πρίωνι; 
109 (107) @wdua Gargara == ὄρφια Γάργαρα: 110 (108) trabes == 
rodumiac et deinde: 112 (110) panda carina == vaüc γλαφυρή, 
114 (112) pistos (sie pro pictos) == πιοτούς, 117 (115) manus/ultéma == 
ὑετέρη xeup, 164 (162) /αηιπια γοφὶ [πιεί fintel< una. meas == εεϊιο 
πυρᾶς reAécet φλὸξ φλόγας ἡμετέρας. 172 (170) permamet (eon- 
iunetivum_ fortasse__putavit) == ἐπιμείνοι, 3200 dis  potando_ nectare 
maiscet aquas == Seotcw ευμπίνων µίγνυει νέκταρ δει, 228 Crescot 
et mvito_lentus ün_ore_cibus == ἀλδαίνει τ ö kv ἡ βόειο ἐν ετόµατι, 
229--250 Saepe dedi gemiätus et te, lascwa, notavi_In_gemätu.risum 
non tenutsse Imeo == πολλάκις écrevov, ἄγνωετος ὃ οὐκ ἔπλευ ἀμειδῆς | 
ἦμος ἐμῃ οὗ γέλων οὐ crovayn κατέχες. 286 (358) Castaque legitimä 
fallere_iwra_tori == καὶ εώφρων  dŞerew:vüv λέχεος νόµιµα (casta 
ad Helenen νο], 868 (870) :Ł n wmer4émälätis instar/erit == 
ö0 ` ἀριμήτῳ τάγµατι εἰκάσεται. | 

Denique vereor, ut recte intellexerit Ovidium_in vv. 161-- 
162 vertendis: 

vel_mihé_virginitas: esset_libata/veliliud, 
quod.poterat salva_virginitate rape == 
n γὰρ ἂν ἄμμα rejc Ύε διατμάξεια kopetac, 
yravcauqt ἢ ετοµάτων τῆς δὲ φυλαττομένης 
nam conferas velim Ovidii Priap. ΤΠ. ν. 7--8: 
Quod virgo prima eupido dat ποοίο marito, 
Dum timet alterius vulnus inepta loci. 
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Totum earmen epico colore __infecit, aut inficere est eonatus et 
Homerieae vel epicae dictionis flosculis variavit, velut: 

ποτιδεγµένη (9) κραδύ]ο (10) ἴκμενον οὗρον ἴει (35) ἄφαρ (61) 
νεικεα (69) εἴδαρ (75, 109) ἀπαφίεκοι (88) ἐγρήεεων (99) ἠρεμέει 
(100) τέτµον (125) φαη (152) rérue (145) τελέ»δοι (158) ὀθόμην 
(166) ἐρατίζω (175) φρήτρηφι (119) ἀπειρέεια (119) övewp (218) 
πεπαρµένα (219) öapt(ccat (280) παρμέμβλωκεν (859) πολήων (885) 
ὀπατοι (840) äcev (850) ἰφι δαΐξας (561) et q. s. 

Peeuliaris elocutionis ποία 1π singulari απαάαπι Trivisani 
licentia est posita, qua singula vocabula, sensu ipso cohae- 
rentia, distrahit vel traieit et per totum nonnumquam turbat 
versum vel distichum, velut: | 


7 , == AX = ` , 
Πριαμίδηο τόδε φωνῶ οοι /ληδαῖα τὸ χαίρειν 
. ” ας 5 ` , ,r 
έοτιν >ö µοι δόεδαι. εἰ οὐ µόνη παρέχοις 


(1--2) 
αἰεί τοι οέλαοιν τὸ προδιδοῦτ. iOLotc 
(8) 
ἔγγυος ἵεταται ἦς, ypouact ευζυγύ]ς 
(114) 
ζητει» ὕδαει τοῖς φλὸξ ἀγνοεῖς ὀπόοῃ 
(193) 


ceto τέως φύλου ἐνὶ μαρμαιρούσᾳ παλαίετρα 
ἤθες ὁμοῦ γυμνή @oct γυμνοῖς ἀθύρειο 
(149--180) 
dcreoc év έξει πλοῦτον Ö Ajc ueyapov 
(188) ä 
mévŞepov οὐ kretvac T, οὐ εἡμειῶν πέλεν ἀπφὺς 
Μυρτῴον Πριάμω ἀμπλακήῃ πέλαγος 
; (209--210) 
ToUT` ἔπλε», oc µέμνημαι, οὐρανίῳ µε mapnvat 
ούγγονος ἀτράκτῳ χρηςμολογοῦο ἐἔτυμον 
(281--282) 
Qua licentia. autem ad Ovidianam elocutionem ΠΟΠ- 
numquam proxime aeceedit, velut in his loeis: 
(αι πλ] Ἴοπε metwum/ nuntiusalesaot 
ἄγγελος ὅττε µέφεε πτηνὸς ἔειπε Οέος 


(68). 


[] 
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Dulce Venus ristt__nec_te, Pari, munera tangant 
Utraque suspensi plena timoris', αἲί 
ἠδὺ Κύπριο γέλας ὡς δὲ γέρα [Πάρι µή c ἀπαφίεκοι 
ἀμφότερ) ἐκρεμέος δείµατος, εἶπε, πλέη 
(83--84) 
Sceptra parens Asiae, qua nulla_beatior. orast 
Fintbus ümmensis υἶω οὐειώιᾶα / tenet 
ckimTpa: πατὴρ  Acüjc, qc οὐ γονιμµώτερος ἄλλη, 
πείρατ ἄμετρ ἴεχει κἀμφιπόλευτα µόγις 
(177--178). 
Da modo te facilem nec dedignave martwum, 
Rure Therapnaeo nata_puella, ,Fhrygem 
Ööc μοῦνόν ce πρόχειρον, μηὸ ἀθέριζον ἀκοίτου. 
Soéuua Θεραπναῖον. Tpooc, éoUca κόρη 
` (197--198) 
llle abit, `Idaei mando ttbé__dizit äturus. 
'Curam_pro nobis, hospätis, wzor, agas 
κεῖνος y οἴχεται `lÖég Ö` ἐντέλλομαι εἶπεν 
ὧςο πρὸς ἐμοῦ ξείνῳ εὔύγγαμε κῆδος dync 


(303 [305]--304 [306]) 


Paene puer caests abducta armenta recept 
Hostibus et causam:_nominis énde tulö 

παϊῖο ἔτι, @apac, ἀπαγμένα ποίµνια. ἴφι δαΐξας, 
ῥύσα, éAov δὲ λαβὴν ketŞev ἐπωνυμύ]ο 


(359 [361--360 [969/). 


Quae linguae ipsi Ἱππαία vocabulorum _libere_disponendorum 
eonsuetudo, quam ne Homerus quidem reformidavit, a posterioris 
aetatis seriptoribus exeulta, in artem __paulatim abiit, quam singulari 
studio Alexandrini arripuerunt et qui eos verborum traieiendo- 
rum audacia plane superaverunt, _posteriores epigrammatum 
seriptores, ut exempla probant, ex Anthologia Palatina a Henrieo 
Boldtio deprompta, qui de hac re uberrime disputavit1): 


=- ή , ` . ` , , ” 
dpovpet ὃ᾽ αὐτὸς ἑλὼν ποίµνια βάκτρον Ἔρως 


A- ο τα, 708/4 


9 Ηουσίοις Boidt, De liberiore linguae Graecae οἱ Latinae collocatione 
verborum capita selecta, Gottingae 1884. 
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τόν δαεὺν Ἑρμογένην ζητεῖ vmöŞev ἄρξε» ὁ κουρεὺς 
κείρειν τὴν κεφαλήν, ὄν» ὅλον ὡς κεφαλήν. 
Α.Ε.Κ (190) 
ἄρεενα γὰρ λόγον εὗρες, ἐνή»λήεω δὲ προνοίᾳ 
αἴρεειν ἀτρέετου µατέρ éAevŞeptac. 
Α. P.:VIL 410/3 aq. 
aut haee Pauli Silentiarii propria: 
γυιοβόροις DeAéeccw ἀνέμβατος ὁ πρὶν Cporov 
Α. P, Υ. 234. ὃ. 
τὰ ὃ @c ὁροεερῆς ἀπὸ πηγῆς 
δάκρυα μιγνυμένων πίπτε κατὰ ετοµάτων 
Α.Ρ. V, 250. 
γυμνὰ δὲ γυμνοῖς 
ἐμπελάσει γυίοιο γυῖα περιπλοκάδην 
f Ἁ Pav son 1 αι. 

In hoe artifieio adhibendo Alexandrinos seeuti sunt Romani, 
iam inde a Catulli aetate et praeeipue poötae elegiaei. Atque 
hie omnium summus artifex exstitii, Ovidius, qui peculiari qua- 
dam in verbis traiciendis excellens audaeia1), ad hoe lenoeinium 
imitandum_etiam admiratorem _sui pellexit Trivisanum, iam antea, 
ut suspicari licet, Graecorum epigrammatum _exemplis imbutum. 
Negari tamen ΠΟΠ potest Ίου artifieium apud Trivisanum non tam 
e vivo sermonis sensu et naturali <illa Graeeae: linguae_in_verbis 
distribuendis libertate esse natum, quam ex imitandi studio, affeetatae 
elegantiae amore et metri neeessitate. 

In versibus autem pangendis eam amplexus est Trivi- 
sauus libertatem, quae ab antiquo Graecae linguae usu omnino est 
aliena; nam -- ut ante omnia moneam versus eius itae1smo*) 
adhibito esse legendos --hiatus ne gravissimos qquidem_ reformi- 
davit, velut: εἴπω ἄν; (9), µορφῇ. ἐπιοκύνιον (12), εὔχομαις οὗ ῥοι-- 
ἐτώεια (10), ὑετέρη. εὖτε δὲ χεὶρ ετόλῳ. ἐμβλή»δη. ἐυπήκτῳ (115), 
ἄνευ. ἦν (128), µοι ἱμείροντ (151), αὐτὴ ἐο (150), φύλου. ἐνὶ (149) 
aut ad elisiones _eonfugit__violentissimas _velut: ἐπίκρ]ιαὶ (111), 


|) H. Boldt, 1 1 p. 180--190; p. 189. 

3; Haec manifesta videas itacismi_testimonia : Γριβηζάνος == Trivisanus, 
xapÖnvdÄeoc == eardinalis; ὑπερπλουτίεητεξς vrreprrAovryicyre (ep. ad Sav.); udvrqe == 
mavric (49); εὐγενείηε == εὐγενίπε (59): δύκνυο» == δείκνυο» [er>t>v] (450): 


κήλυκα == κύλικα (253); épav correetum ex αἷραν (838). 
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εἴκ[ει] (146), μοι (174), ut iam  mittam  ereberrimam _voeis -αι 
(== i) elisionem 1). Vehementissime tamen_ in his versibus quanti- 
tatis sensus laborat, qui apud Trivisanum__valde_obtusus esse 
videtur, nam non solum natura longas vocales, easque litteris ipsis 
{η ω) distinetas, sed etiam _diphthongos _nullo_negotio_ecorripit, : Ita- 
cismo _plerumque _deceptus, velut: εἴπώ ἄν (9), μούνη ἔχειν (94), 
ὑετέρη, χεὶρ cTOA@ (110), µέοῃ πέλξ (68), rndé μα (21) εἰ q. 8. 
Non meum _ est hie_de Trivisanit Graecitate _quaestionem 
instituere, hoe tantum monere_mihi_liceat, ab 6ο libentissime rara, 
vel _a posterioribus praecipue usurpata _vocabula__adhiberi, Ovelut: 
réAŞoc (20), πολίχνη (94), τράμπις (108), ἀπύω (121), ἔκλαμπρος 
(207), ἀπφύε (209), (ua (951), ἔρα (898), φρικαλέος (865) alia, 
insolenter novatis, aut omnino purae Graecitati ignotis _voeibus εί 
formis hie et illie_insertis, ut sunt: ὑπερπλουτέω transitivo sensu 
usurpatum (Ep. ad Savellium), ἀχανδής == late patens (5), ἐκρεμήεξς 
suspensus (84), dev == ventus (120), ἱοτακόλουδος == malos sequens 
(111), οφαδάξαι pro εφαδάσαι ad similiudinem `vocabuli_cŞaZat 
confeetum (134), διατµάξεια pro διατµήξαιμι (159), τελεῦντα == strueta 
(182), ῥώγνυμι pro ῥήγνυμι (225), ἀπόψοφος ad ἀποψοφέω confeetum 
(225), βρίζοµαι == mitor (2) (257), κοχλιόεις == κοχλιοειδήο (254), 
πραγµαετύ == πραγµάτεια (272), παρακοίτιος == 9apakotrroc: (200), 
ἀφελέῃ == ἀφελείᾳ (518) alia. 
) Inter Trivisani fontes primum loeum obtinet Homerus, 
quem in Paridis praecipue Βρίδία]α΄ αροτίε οἱ operte respieit, in 
litteris autem ad Marianum__Savelli_datis plane nominat : ... ἀλλὰ 
καὶ ὃν Όμηρος, köcuov χάριν, τῶν @vcryvdSev αὐτῷ ετρατὸν mpoc- 
εκόµιοε (Batraehomyomachiam : significat); εἰ γάρ τιο τῶν évödée 
εχολαετικῶν τὸν τυχόντα τοῦτον épotro, τίς πό»εν εἴο ἀνδρῶν; κεινό 
γε τὸ Ὀμήρειον... κ.τ.λ. Étiam Aristophanem legisse videtur, 
cuius versus in eadem, ad Savellium missa, epistula affert: vaAat 
ποτ- ἦσαν ἄλκιμοι Μιλήειοι (Plut 1005, 1019 οἳ. Vesp. 1060), 
ἔξαρνός ἐοτι Jug ἰδεῖν τὴν Ἑλλάδα πώποτε (Plut. 241) et fortasse 
etian Euripidem, ad quem (Med. 410), proverbii loco ibidem 
laudatus, referendus esse videtur locus: ἄνω ποταμῶν χωροῦοι πηγαι, 
nisi haee omnia ὁ proverbiorum _quadam hausit sylloge, ut erant 
Erasmi ,Adagiorum Colleetanea* (Argentorati 1515) ,Adagiorum 


1. Cuius diphthongi elisio tamen ne antiquis quidem ignota fuisse videtur. 
Οἱ. 6. Przychocki, De Gregorii Nazianzeni epistulis, Cracoviae 1912 p. 62, 66. 
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Chiliades*: ( Venetiae 1520, 1557) ,Apophthegmata*  (Venetiae 1531, 
Lugduni 1539) alia, Sine omni dubio tamen Graecos epigram- 
matum_ noverat scriptores, ad quorum artem versus 5108 et 
praeeipue illam in traiciendis verbis licentiam conformabat13) Sie 
Paulum Silentiarium locutiones produnt huius auctoris pro- 
priae, velut ἀργέτι κούρη (v. 273) == Paul. Sil. A. P. V. 255. 1 (Stadt- 
müller). Planudeam tamen Ovidianarum Heroidum interpretationem 
non novisse, aut fortasse dedita opera praetermisisse videtur, nam 
Planudis Ovidius Graecus huius aetatis viris doctis nonnullis plane notus 
erat, ut εκ. ο. Ovidii editiones testantur, a. 1045 et 1558 confeetae 3). 

Restat, ut moneam_ Trivisani aetate omnino non multos in 
Italia fuisse, qui Graeee secirent, ut epistula quaedam testa- 
tur, hoe fere tempore de Margunio, Trivisani diseipulo_ seripta: 
yPraeter hunc non puto aliquem alium_ alicuius momenti Graeeum 
esse, qui nec ipse magnifit_inter Italos, Graeeae religionis parum 
amantes et linguae Graecae imperitissimos" 3). 


|) De epigrammatibus Graecis ab eo eompositis v. supra p. 7. 

2) Ῥ. Ον. Nasonis... Heroides Epistolae. Cum omnibus commentariis.. - 
Venetiis ap. Hieronymum Seotum _ 1548 et ibd. ap. Ioan. Mariam Bonellum 1558 
ad Paridis vv. 89--142 Ἠπος habent: ,,non_inveniuntur in antiquis exemplaribus, 
quin et Planudes eos non agnovit et q. s.* f 
3) Turcograeciae libbri oeto a Martino Crusio... edita (sic), Basileae 


'1584, Annotationes, Lib. VIL p. 494. 


Conspectus fontium. 


1. Libri manu scripti. 


m = Vat. ον. 1480 s. XVI. 
1185 s. XVI. 
1497 5. XVILL 
ve 824868. ΧΙ. 
Regin. gr. 81 α. 1551. 
Vat. Pal. gr. 586 a. 1550. 


Laur. 36. 27. s. XIV. 
*Gothanus posterior s. XV. 

B == Bernensis 478, s. XIL-- => we 

+K == Etonensis prior (BI. 6..53) s. ΧΙ. 

*(+ => Guelpherbytanus primus => extrav, 260) s. ΧΙΙ. 

K => Harleianus 2565 s. XV. 

*V  = Sehedae Vindobonenses s. ΣΠ. 

*e, == Cremifanensis prior (n. 329) s. XV. 

*o. = : alter (n. 149) s. XV. 

*d == Dresdensis (bibl. reg. D. 115) s. XIIL. 

*e = Exfurtensis s. XIIL. 


*f == Francofurtanus s. XIII. 

Χα, == Guelpherbytanus seeundus (Gud. 161) s. XIIL. 
*o. = p tertius (Helmest, 836) s. XV. 
Χα, == 8 quartus (Gud. 297) s. XV. 
το : quintus a. 1466. 


*t_ == Treviranus (cond. 1148) s. XIIL. 
Ἐν, => Vindobonensis primus (n. 306; Endl. CL) s. ΧΙΥ. 


__=_ . secundus (n. 102; Endl; CXLVIID) s. Χν. 
== É tertius (n 18685) s. XV. 

*v x quartus (n. 3117; Endl. CLIID s. XV. 
*v. = quintus (n. 210; Endl. CLI) s. XV. 


x- νο, PiluEas που» <V. 
*x == Argentoratensis s. XIIIL. 
*v, == Gothanus 7 ÖKÖ s. fort. XV. 


3 Cf. Dilthey 11 p. 10: Ehwald Ον. Ed. 1 p. V. 
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*g == Gissensis (bibl. acad. 66) 5. XIV. 

. . 
*qo = Fragmentum Paulinum. 
*@ == hoc siglo ceterorum_librorum, qui Heroides continent, aut_omnium_aut 


plurimorum eonsensus indicatur. 
* secundum Η. Sedlmayeri Prolegomena et Heroidum editionem. 


2. Libri typis exscripti: 


Agostini F. Giovanni _degli, Istoria degli Serittori Viniziani, Venezia 1754. 
Arisius Εντ. Cremona Litterata, Parmae 1706. 
Birt Th. Kritik und Hermeneutik, München 1913. 
Blume Εν. Iter Italieum, Halle 1824. 
Boldt H. De liberiore linguae Graeeae et Latinae collocatione verborum capita 
sedeeta, Gottingae 1884. 
Borsetti L. Historia Almi Ferrariae Gymnasii, Ferrarige 1735. 
Bulaeus Caesar Egassius, Historia Universitatis Parisiensis, VL Paris 1673. 
Burckhardt 1 Die Kultur der Renaissance in Italien, Leipzig 1877. 
Canal C. Bibliotheea seriptorum _elassicorum gr. et lat., Bassani 1884--1885. 
Castiglioni Α. Analecta. Planudea ad Ovidii Metamorphoses speetantia, Studi 
, Ital. XVII (1910) p. 189 -285. 
Cornelio Flaminio Creta Saera, Venetiis 1755. 
Crollalanza T. Dizionario delle Famiglie nobili_e notabili_Italiane, <Pisa 
1886, 1888. 1890. 
Crusius Martinus. Tureograeciae libri octo, Basileae 1584, 
Damasceni loanni C. Manicheos Dialogus ed. M. Margunius, Patavi 1572. 
Dilthey C. Observationum in Epistulas Heroidum Ovidianas partie. Τ. Index 
schol. in Acad. Georgia Aug. Göttingae 1884. 
Draudius Georgius M. Bibliotheea elassiea, Francofurti 1611, 16350. 
Dunger H. Die Bage vom trojanisehen Krieg, Dresden 1869. 
Eschenburg H. Metrische Untersuehungen über die Echtheit der Heroiden 
des Ovid, Progr. Gymnas. Lubee. 1874. 
Gams. Series Episcoporum, Rat'sbonae 1878. | 
Gudeman Α. De Heroidum Ovidii eodiee Planudeo, Berl. Studien Bd. VIIL, 
2 Heft, 1888. 
--  Grundriss der Geseh. d. klass. Philologie, Leipzig 1909. 
Legrand N. Ε. Bibliograph'e Hellénique (5. XV--XVI) IL, Paris 1885. 
Lindsay Μ. W.'The eodex Turnebi of Plautus, Oxford 1898. 
Litta Pompeo, Celebri Famiglie Italiane, Milano-Torino 1819---1899. Serie 2, 
Torino 1902. 
Manitius Μ. Philologisches aus alten _Bibliothekskatalogen (bis 1800) Rh. 
Mus. 47 (1892), Ergänzungsheft. 
Moroni. Dizionario di erudizione storieo-eeelesiastiea, Venezia 1870. 
Mueller L. De re metriea poötarum Latinorum praeter Plautum et Terentium, 
Lipsiae 1861. 
O vidii opera ex Rud. Merkelii reeognitione ed. R. Ehwald, Lipsiae 1907-- 
1909 (3 νο].. 
-- Heroides, apparatu_eritico_instruxit H. Sed1mayer, Vindobonae 1886. 
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Ovidii Heroides with the Greek translation of Planudes, by the late Arthur 
Palmer, Oxford 1898. 
(Ceteras Heroidum editiones, veteres imprimis, quas plus centum numero 
adhibui, afferre supersedi). 
Padovano Tomitano, Oratione recitata ne _la_ereatione ἆθὶ Serenissimo 
Prineipe di Vinetia, M. Mareantonio Trivisano, Vinetia 1554. 
Peters Guil.. Observationes ad P. Ovidii _Nasonis _Epistulas, Diss. phil. 
Lips. 1882. 
Phrantzes Georgius, Χρονικόν, Migne, Patr. gr. 156. 
Piéri Marius, Quaestiones ad P. Ovidii Nasonis Epistulas Heroidum et prae- 
cipue harum carminum artem_ pertinentes, Massiliae 1895. 
Przychocki G. Aecessus Ovidiani, Cracoviae, 1911. 
-- De Gregorii Nanzianzeni epistulis, Cracoviae 1912. 
Rostagno V.H. [Indicis eodieum Graecorum _Bibliothecae Laurentianae Supp- 
lementum, Studi Ital. VI. (1898). 
Sathas R. N. Νεοελληνικὴ Φιλολογία. Βιογραφίαι τῶν ἐν τοῖο γράμµαοι διαλαμ- 
ψάντων Ἑλλήνων ἀπὸ τῆς karaAvceoc τῆο Βυζαντιγήο αὐτοκρατορίας 
µέχρι τῆς Ἑλληνικῆς é9veyepc(ac, Athenis 1868. 
Sathas R. N. Ἱετορικαὶ µελέται περὶ Κρήτης καὶ τῆς ἑλληνικῆς γλώεσης, 
Ἀληνα 20 (1908). 
Seifoni Feliee Dizion. biografieo universale, Firenze 1849. 
Staehlin O. Editionstechnik, N. Jahrbüeher XXIII (1909). 
Schenk1 H. Eine byzantinische Übersetzung der earmina amatoria Ovids. 
Crpopareic, Grazer Festgabe zur öU. Versammlung_deutseher Philologen 
u. Sehulmänner, Graz 1909. 
Sedlmayer H. Prolegomena eritiea ad Heroides Ovidianas, Vindobonae 1878. 
-- Kritisceher Commentar zu Ovids Heroiden, Wien 1881. 
Tafel 8. Die Überlieferungsgeschichte von Ovids carmina amatoria, Tübin- 
; gen 1910, 
'Tirabosehi G. Storia della Letteratura Italiana vol 1--19., Milano 1824. 
Tomasini Ph. Bibiotheca Patavina, Utini 1639. 
-- Gymnasium Patavinum, Utini 1654, 
Trivisani Bernardo Della Laguna di Veuezia, Venezia 1718. 
Trivisanus Thomas De modo et ordine eriminaliter proeedendi inter Regu- 
lares, Venetiis, ab. Facchinettum 1095. 
--  Decisiones, Venetiis ap. Basam 1595. 
-- De privilegiis sponsaliorum tractatus, Venetiis, ap. Meiettium 1598. 
Vogel V. Ε. ᾱ. Bessarions-Btiftung: oder die Anfänge der S. Mareus Bibliothek 
in Venedig, Serapeum 1841. 

Vogel-Gardthausen. Die griechisehen Schreiber des Mittelalters und der 
Renaissanee, Beiheft zum Zentralblatt für Bibliotheckswesen 1909. 
Voigt G. Die Wiederbelebung des classischen Altertums, Berlin L-I1I 1893. 

Wentzel G. Die Entführung der Helena; Göttingen 1890. 
Zeno Apostolo, cittadino veneziano, Lettere di, Venezia 1785. 


Conspectus libelli. 


Praefatio 
Prolegomena 
Trivisani opusculum 
Epilegomena. 
Conspeetus fontium . 
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